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Typ Netzstecker Bewegungsmelder Kabelldnge Nennleistung Strom max.
Model | Mains plug Motion detector Cable length Electrical Power Current max.
Type Fiche secteur Détecteur de mouvements | Longueur du cable Puissance nominale Courant max.
QD Type Netstekker Bewegingsmelder Kabellengte Nominaal vermogen Max. stroom
Q™ Modello | Spina Segnalatore di movimento | Lunghezza del cavo | Potenza Flusso luminoso
GO Typ Natkontakt Rorelsedetektor Kabellangd Markeffekt Max. Strom
GED Tipo Adaptador de red Detector de movimiento | Longitud del cable Potencia nominal Strom max.
Typ Wtyczka sieciowa Czujnik ruchu Dtugos¢ przewodu Moc znamionowa Prad maks.
& Typ Sitovd zastrcka HIdsic pohybu Délka kabelu Jmenovity vykon Proud max.
GO Tipus | Haldzati csatlakoz dugé | Mozgésérzékeld Kabelhossz Névleges teljesitmény Aram max.
Typ Elektrik fisi Hareket sensorii Kablo uzunlugu Nominal gii¢ Akim maks.
(D Tyyppi | Verkkopistoke Liikeilmaisin Johdon pituus Nimellisteho Suurin virta
Tomog | ¢ Aviyveutic kivnong Mikog kahwdiou OvopaoTikn ox0¢ Méy. n\ekTpIKO pelpa
Tun (eTeBoit WTekep [JlaTuuk gBuKeHNA [lnvHa kabena HomuHanbHaa mowHocTb | Makc. cuna Toka
Tipo Ficha elétrica Sensor de movimentos Comprimento do cabo | Poténcia nominal Corrente mdxima
G Tiilip Toitepistik Liikumisandur Kaabli pikkus Nimivoimsus Max voolupinge
GO Typ Sietova zastrcka Hlasic pohybu Dizka kabla Nominalny vykon Prid max.
GD Tip Vticnica Senzor gibanja DolZina kabla Nazivna mo¢ Maksimalna napetost
@ Tips Kontaktdaksa Kustibas detektors Kabela garums Nominala jauda Maks. strava
Q™ Modelis | Tinklo kistukas Judesio detektorius Kabelio ilgis Vardiné galia Maks. srové

m W A
JARO 1000
JARO 10007 X 10 0.08
JARO 2000
JAR0 2000 P X 2 016
JARO 3000
JARO3000P X 3 017
JARO 5000
JAR0 50007 X %0 025
JAR0 7000 80 0,5
JARO 9000 100 06
JAR0 9012 (H 5 100 — 3000K '
Montageanleitung 4-6 Instrukcja montazu 4-6
Installation instructions 4-6 (2 Montazninavod 4-6
Manuel d’installation 4-6 (@O Szerelési utasitas 4-6
@D Montagehandleiding 4-6 Montaj talimat 4-6
dD Istruzioni perilmontaggio 4-6 (D Asennusohje 4-6
B Monteringsanvisning 4-6 0dnyis¢ eykataotaong 4-6
&S Instrucciones de instalacion 4-6 PyKoBOACTBO MO MOHTaXXy 4-6
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Leistungsfaktor Mafe Schutzabdeckung Gewicht | max. projizierte Fléche MaBe
Power factor Protective cover dimensions Weight max. projected area Dimensions
Facteur de puissance Dimensions couvercle de protection Poids Surface de projection maximale Dimensions
Capaciteitsfactor Afmetingen veiligheidsplaat Gewicht | Maximale projectieopperviakte Afmetingen
Fattore di potenza Dimensioni copertura protettiva Peso Massima superficie proiettata Dimensioni
Effektfaktor Matt pa skyddsholje Vikt Maximal projektionsyta Matt
Factor de potencia Dimensiones de la cubierta protectora Peso Area rea maxima proyectada Dimensién
Wspdtczynnik mocy Wymiary obudowy ochronnej Cigzar Maks, powierzchnia owietlana Wymiary
Vykonovy faktor Rozméry ochranného krytu Hmotnost | MaximaIni plocha projekce Rozméry
Teljesitménytényez6 Véddfedél méretei Saly Maximalis bevilagitott feliilet Méretek
Giig faktorii Koruyucu kapagin élciileri Agirik Azami aydinlatma alani Olciiler
Tehokerroin Suojuksen koko Paino Suurin heijastava alue Mitat
TuvteNeotnc Loyhog Aaotdoeic mpootateutikol kahoppatog | Bapog Méyiom emepavela pwiopod Aaotdoeig
KoadduumeHT mowHocTin | Pa3mepbl 3aLuuTHOE NOKpbITUE Bec MakcumanbHas npoeumpyemas niowaab | Pasmepbi
Fator de poténcia Dimensdes da tampa de protecdo Peso Area rea maxima projectada Dimensdes
Voimsustegur Kaitsekatte mdotmed Kaal Maksimaalne valgustatav pindala Madtmed
Vykonovy faktor Rozmery ochranného krytu Hmotnost | Maximélna plocha projekcie Rozmery
Faktor moci Mere zascite Teza Maksimalna projicirana povriina Mere
Jaudas faktors Aizsargstikla izmeéri Svars Maksimali apgaismotais laukums lzmeri
Galios koeficientas Apsauginio gaubto matmenys Svoris Maksimalus projekcinis plotas Matmenys
mm kg cam? mm
039 202,3 141x69x143
>05 1136x896x4 046 246 THX69x173,5
0,71 342,2 183x71x186,5
>05 133,6x121,6x4 076 3719 183X 71x206,5
1,20 596,5 233%72,5%255
>0 2028x1608x4 1,26 6175 3X72,5x265
1,58 7723 264,5x83x291
>09 2132x161.2x4 163 768,2 264,583 x 291
>0,9 248,8x171,8x5 241 800 310x60x 273
2,93
>09 281,8x197,8x5 355 1100 345x60x 308
Instrucdes de instalacio 4-6
& Paigaldusjuhend 4-6
GO Montazny navod 4-6
GD Navodila za montazo 4-6
@D Montazas instrukcija 4-6
@ Montavimo instrukcija 4-6
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JARO 10-50 W
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JARO 80/100 W
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Bedienungsanleitung
LED Strahler
LED Strahler mit Infrarot-Bewegungsmelder
JARO

Achtung: Lesen Sie vor dem Gebrauch des Strahlers diese Gebrauchsanweisung bitte
aufmerksam durch und bewahren Sie sie anschlieBend gut auf!

TECHNISCHE DATEN
Schutzklasse: |
Schutzart Versionen ohne Bewegungsmelder: [P 65

Schutzart Versionen mit Bewegungsmelder: P 44
Nennspannung: 220-240V~ 50/60 Hz
Leistungsfaktor: siehe Tabelle (Seite 2)

Dieser Hochleistungs-LED-Strahler ist fiir Beleuchtungszwecke im Innen- und Auf3enbereich
geeignet und fiir die Festmontage vorgesehen.
Der Strahler darf nicht fiir andere Zwecke eingesetzt werden.

SICHERHEITSHINWEISE

1. Die Installation und Wartung des Strahlers muss durch eine qualifizierte Fachkraft erfolgen.

2. Elektroinstallationen dirfen nur unter Einhaltung der Sicherheitsvorschriften
(VDE 0100 furr Deutschland) durchgefiihrt werden.

3. Zum Anschluss muss eine VDE-zertifizierte Anschlussleitung (mindestens HO5RN-F 3G1,0)
verwendet werden.

4. Der Strahler muss ordnungsgemal geerdet werden.

5. Der Strahler darf ohne alle ordnungsgemaf3 angebrachten Dichtungsringe nicht benutzt
werden!

6. LED-Leuchten sind extrem hell. Bitte niemals direkt in das Licht schauen.

7. Eine zerstorte Schutzabdeckung muss vor weiterer Benutzung des Strahlers durch eine
Original Brennenstuhl Schutzabdeckung ersetzt werden.

-7,

8. Wenn die Netzanschlussleitung des Strahlers oder die Anschlussbox beschadigt wird,
muss sie durch eine qualifizierte Fachkraft ersetzt werden, um Gefahrdungen zu vermeiden.

9. & Heil3e Oberflache bei 100 W Versionen.
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JARO Bedienungsanleitung

MONTAGE UND ANSCHLUSS AN STROMVERSORGUNG 10-50 W
siehe Abbildungen Seite 4, 6 und 7

1. Schalten Sie vor der Installation stets die Spannungsversorgung ab (7).
2. Montage-Position: Der Strahler sollte idealer Weise mit der Wandhalterung befestigt werden.
Der Strahler muss in einer Hohe von weniger als 3 m montiert werden (8).
Empfohlene Montageh6he bei Modellen mit Bewegungsmelder 2,5 m.
Der Strahler kann nach unten und nach oben geneigt werden.
3. Entfernen Sie den Haltebiigel von dem Strahler (2).
Markieren Sie die Position der Bohrlécher fiir die Befestigung des Halteblgels und bohren Sie
entsprechende Lécher in die Wand (2). Befestigen Sie den Biigel mit geeigneten Schrauben
an der Wand.
Offnen Sie den Anschluss Stecker (3).
Fiihren Sie die Anschlussleitung durch die mit einer Dichtung versehenen Steckerhiilsen @).
Befestigen Sie den Strahler am Haltebtigel.
SchlieBen Sie die Litzen des Anschlusskabels entsprechend der (5) an der Listerklemme des
Eingangssteckers an (N = blaues Kabel, Erdungszeichen = griin/gelbes Kabel, L = braunes
Kabel).
9. Schieben Sie die Hiilsen wie (6) tiber den Eingangsstecker und drehen diese fest Stellen
Sie sicher, dass beide Hilsen ausreichend fest angedreht sind — damit wird ausreichende
Dichtung sichergestellt.
10. Montieren Sie den Haltebiigel wieder an den Strahler.
11. Stellen Sie die gewiinschte Position der Lampe ein und ziehen Sie die Bligelschrauben fest.
12. Schalten Sie die Spannungsversorgung wieder ein (7).

»

® N o w

MONTAGE UND ANSCHLUSS AN STROMVERSORGUNG 80/100 W
siehe Abbildungen Seite 5

Montage-Position: Der Strahler sollte idealer Weise mit der Wandhalterung befestigt werden.
Die Installationshéhe muss kleiner als 3 m sein (9).
Die Leuchte kann 90° nach unten und 45° nach oben geneigt werden (i0).

1. Schalten Sie vor der Installation stets die Spannungsversorgung ab (.

2. Schrauben Sie die Anschlussdose @) an der Riickseite auf und 16sen Sie die Andruckplatte 3.

3. Fuhren Sie das Anschlusskabel @) durch das Einflhrungsrohr der Anschlussdose und
verbinden die Litzen das Anschlusskabels entsprechend der Markierung N und L ().

4. Befestigen Sie die Andruckplatte und Schrauben Sie die Anschlussdose zu ).

Entfernen Sie den Haltebligel von dem Strahler (8).

6. Markieren Sie die Position der Bohrlcher (@) fiir die Befestigung des Haltebiigels und bohren
Sie entsprechende Locher in die Wand. Befestigen Sie den Biigel mit geeigneten Schrauben
an derWand ().

7. Befestigen Sie den Strahler am Haltebiigel (®.

8. Stellen Sie die gewlinschte Position des Strahlers ein und ziehen Sie
die Biigelschrauben fest (8).

9. Schalten Sie die Spannungsversorgung wieder ein (9.

w
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Bedienungsanleitung JARO

FUNKTIONSBESCHREIBUNG

(nur fur Versionen mit Bewegungsmelder)

Dieser Strahler ist mit einem Infrarot-Sensor ausgestattet. Er schaltet sich automatisch an,

wenn der Sensor im Umfeld Bewegungen feststellt.

Richten Sie den Bewegungsmelder méglichst nicht auf Schwimmbecken, Heizluftabziige,
Klimaanlagen oder Objekte, die starken Temperaturschwankungen ausgesetzt sind.

Vermeiden Sie, den Bewegungsmelder auf Baume oder Biische zu richten oder auf Platze, an
denen sich oft Haustiere aufhalten kénnten.

Der Bewegungsmelder kann horizontal nach rechts und links gedreht und vertikal nach oben und
nach unten geneigt werden.

Beachten Sie bei der Anbringung des Strahlers, dass der Bewegungsmelder am empfindlichsten
auf Bewegungen reagiert, die quer durch sein Erfassungsfeld laufen und am wenigsten empfind-
lich bei Bewegungen, die direkt auf das Gerét zulaufen.

BEWEGUNGSMELDER (PIR) EINSTELLEN

Auf der Riickseite des Bewegungsmelders befinden sich drei Regler (9).

TIME - Zeiteinstellung (links):

Mit diesem Regler kdnnen Sie eine beliebige Einschaltzeit zwischen ca. 10 Sekunden und

5 Minuten wahlen, nachdem die letzte Bewegung erfasst wurde. Durch Drehen des TIME-Reglers
im Uhrzeigersinn nimmt die Zeitspanne ab, gegen den Uhrzeigersinn nimmt sie zu.

LUX - Lichteinstellung (Sonne- und Mondsymbol, rechts) (0):

Die Lichteinstellung bestimmt, ab welcher Helligkeit der Sensor des Strahlers einschaltet.

Die Position (Symbol Sonne) zeigt an, dass der Sensor am Tag und in der Nacht arbeitet, in der
Position (Symbol Mond) arbeitet der Sensor nur bei Nacht. Zum Einstellen warten Sie, bis die
gewlinschte Umgebungshelligkeit erreicht ist. Drehen Sie den Lichteinstellungsregler ganz auf
das Symbol (Mond). Drehen Sie den Regler langsam in Richtung Symbol (Sonne), bis sich der
Strahler durch Bewegung einschaltet.

Der Strahler wird sich nun ab der eingestellten Helligkeit beim Erkennen einer Bewegung
einschalten.

SENS - Empfindlichkeitseinstellung (Mitte) (1):

Die Empfindlichkeit des Sensors hangt von der Umgebungstemperatur ab. Je niedriger die
Umgebungstemperatur, desto groBer ist die Empfindlichkeit des Bewegungsmelders.

Der Sensor ist am empfindlichsten, wenn den SENS-Regler vollstandig in Richtung (+)

gedreht wird.
Bewegungsmelder: passiver Infrarotsensor (PIR)
Erfassungsbereich: bis zu 10 m / bis zu 120° (horizontal) (2)
Zeiteinstellung: ca. 10 sek. bis 5 min.
Umgebungshelligkeit: ~ 0-2000 lux
Empfindlichkeit: 3 bis 10 m je nach Montageort (3)
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JARO Bedienungsanleitung

WARTUNG
Die Lichtquelle dieser Leuchte ist nicht ersetzbar; wenn die Lichtquelle ihr Lebensdauerende
erreicht hat, ist die gesamte Leuchte zu ersetzen.

REINIGUNG
Verwenden Sie keine Lésungsmittel, dtzende Reinigungsmittel oder dhnliches. Benutzen Sie zur
Reinigung nur ein trockenes oder leicht angefeuchtetes Tuch.

ENTSORGUNG
Elektrogerdte umweltgerecht entsorgen!
Elektrogerate gehoren nicht in den Hausmiill!
GemaR Europdischer Richtlinie 2012/19/EU (iber Elektro- und Elektronikaltgerdte miissen
verbrauchte Elektrogerate getrennt gesammelt und einer umweltgerechten Wieder-
verwertung zugefihrt werden.
Méglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten Geréts erfahren Sie bei lhrer Gemeinde-
oder Stadtverwaltung.

KONFORMITATSERKLARUNG
Die Konformitatserklarung ist beim Hersteller hinterlegt.

Adressen
Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG
Seestrale 1 -3 - D-72074 Tubingen

H. Brennenstuhl S.A.S.
4 rue de Bruxelles - F-67170 Bernolsheim

lectra-t ag
Blegistrasse 13 - CH-6340 Baar

www.brennenstuhl.com
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Operating Instructions
LED Light
LED Light with infrared motion detector
JARO

Note: Before use of the floodlight, please carefully read the operating instructions and store them
at a proper location!

TECHNICAL DATA
Protection class: |
Protection type versions without motion detector: [P 65

Protection type versions with motion detector: IP 44
Nominal voltage: 220-240V~ 50/60 Hz
Power factor: see table (page 2)

This high-power LED floodlight is suitable for indoor and outdoor lighting purposes and for fixed
assembly.
The floodlight must not be used for other purposes.

SAFETY INFORMATION

1. The floodlight must be installed and maintained by a qualified specialist.

2. Electric installations may only be completed in compliance with the safety regulations
(VDE 0100 for Germany).

For the connection, a VDE-certified connection line (at least HO5RN-F 3G1,0) must be used.
The floodlight must be grounded properly.

The floodlight must not be used without properly attached sealing rings!

LED floodlights are extremely bright. Please never look directly into the light.

If the protective cover is broken, it should be replaced with an original Brennenstuhl
protective cover before further use of the floodlight.

-7,

8. If the mains connection line for the floodlight or the connection box is damaged, it must be
replaced by a qualified specialist to avoid any risk.

9. & Hot surface at 100 W versions.

NOo v AW
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JARO Operating Instructions

INSTALLATION AND CONNECTION TO POWER SUPPLY 10 - 50 W
see figures p. 4,6 and 7

1. Before installation, always switch off the voltage supply (0.
2. Installation position: the floodlight should ideally be mounted using the wall bracket.
The floodlight must be installed at a height of less than 3 m (8).
Recommended installation height for models with motion detector 2.5 m.
The floodlight can be angled up and down.
3. Remove the mounting bracket from the floodlight (2).
Mark the position of the drill holes for fastening the mounting bracket and drill
corresponding holes into the wall (2). Attach the bracket to the wall using suitable screws.
Open the plug connection (3).
Feed the connection cable through the plug sleeve, which has a seal @).
Attach the floodlight to the mounting bracket.
Connect the strands of the connection cable to the luster terminal in the input connector in
accordance with () (N = blue cable, earth symbol = green/yellow cable, L = brown cable).
9. Slide the cases over the input connector as shown in (6) and tighten it. Take care to ensure
that both cases are sufficiently tightened - this ensures a sufficient seal.
10. Re-attach the mounting bracket to the floodlight.
11. Adjust the desired position of the floodlight and fasten the U bolts.
12. Switch the supply voltage back on (7).

»

® N o wn

INSTALLATION AND CONNECTION TO POWER SUPPLY 80/100 W
see figures p. 5

Mounting position: The spotlight should be ideally fixed with the wall bracket. It must be
installed at a height less than 3 m (9).
The light can be tilted by 90° downwards and by 45° upwards (0).

1. Always turn off the power supply before installation (D).

2. Unscrew the junction box (@ on the back and loosen the pressure plate ®.

3. Insert the connection cable (@) through the inlet pipe of the junction box and connect the
braids of the connection cable according to marking N and L (@).

4. Fasten the pressure plate and screw the junction box on ().

Remove the retaining bracket from the spotlight ®.

6. Mark the position of boreholes () for securing the retaining bracket and drill the respective
holes on the wall. Attach the bracket to the wall with suitable screws @).

7. Secure the spotlight to the retaining bracket (®.

Adjust the desired position of the spotlight and tighten the U-bolts ().

9. Turn the power supply back on (®.

w

©
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Operating Instructions JARO

FUNCTIONAL DESCRIPTION

(only for versions with motion sensor)

This floodlight is equipped with an infrared sensor. It is switched on automatically if the sensor
detects motion in the environment.

If possible, do not direct the motion sensor at swimming pools, heating air exhausts, air condi-
tioning units or objects which are exposed to major temperature fluctuations.

Avoid directing the motion sensor at trees or bushes or at places which could be frequently
visited by pets.

The motion sensor can be turned horizontally to the right and left and angled vertically up and
down.

When mounting the floodlight remember that the motion sensor will react most sensitively to
motions crossing its field of detection from one side to the other and least sensitively to motions
directly approaching the unit.

CONFIGURING THE MOTION DETECTOR (PIR)

Three controllers are located on the rear of the motion detector (9).

TIME - time adjustment (left):

Using this controller, you can select any switch-on time between approx. 10 seconds and 5 min-
utes after the last motion was detected. Rotating the TIME controller clockwise decreases the
time period, rotating it counterclockwise increases it.

LUX - light adjustment (sun and moon symbol, right) (10):

The light adjustment determines from what brightness level the sensor will switch on the flood-
light.

The (sun symbol) position indicates that the sensor works by day and at night, in the (moon
symbol) position, the sensor will only work at night. To adjust the sensor, wait until the desired
ambient brightness is reached. Completely rotate the light adjustment controller to the (moon)
symbol. Slowly rotate the controller in the direction of the (sun) symbol until the floodlight is
switched on by the motion.

The floodlight will now be activated from the set brightness when a motion is detected.

SENS - sensitivity adjustment (centre) (i1):

The sensitivity of the sensor depends on the ambient temperature. The lower the ambient tem-
perature, the greater the sensitivity of the motion detector.

The sensor is at its most sensitive when the SENS controller is turned all the way to the (+) direc-

tion.
Motion sensor: passive infrared sensor (PIR)
Detection range: up to 10 m/up to 120° (horizontal) (2)
Time adjustment: approx. 10 sec. to 5 min.
Ambient brightness:  0-2000 lux
Sensitivity: 3 to 10 m depending on the installation location (3)
18P083 LED Strahler Jaro PIR 180904.indd 14 04.09.2018 16:40:03

https:/itm.by
= WHTepHeT-marasnH TM.by

M ONLINE STORE



JARO Operating Instructions

MAINTENANCE
The light source of this lamp cannot be replaced; if the light source has reached the end of its
service life, the entire lamp has to be replaced.

CLEANING
Do not use solvents, caustic cleaning agents or similar products. Only use a dry or slightly
moistened cloth for cleaning.

DISPOSAL
Dispose of electric appliances in an environmentally friendly manner!
Electric appliances must not be disposed of in household waste!
The European Directive 2012/19/EU on Waste Electrical and Electronic Equipment
rules that used electric appliances should be collected separately and recycled in an
environmentally friendly manner.
For possibilities of disposal of the used appliance, please contact your local or municipal
administration.

DECLARATION OF CONFORMITY
The declaration of conformity is stored at the manufacturer’s.

Addresses
Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG
Seestrafle 1 -3 - D-72074 Tibingen

H. Brennenstuhl S.A.S.
4 rue de Bruxelles - F-67170 Bernolsheim

lectra-t ag
Blegistrasse 13 - CH-6340 Baar

www.brennenstuhl.com
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Mode d’emploi
Projecteur LED
Projecteur LED avec détecteur de
mouvements infrarouge
JARO

Attention : Veuillez lire attentivement le présent mode d'emploi avant utilisation du projecteur et
conservez-le ensuite soigneusement.

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

Classe de protection : |

Indice de protection pour les versions sans détecteur de mouvements: IP 65

Indice de protection pour les versions avec détecteur de mouvements: IP 44

Tension nominale : 220-240 V~ 50/60 Hz
Facteur de puissance : voir tableau (page 2)

Ce projecteur LED haute performance est concu pour une utilisation en intérieur et en extérieur et
pour une installation fixe.
Le projecteur ne doit pas étre utilisé a d’autres fins.

CONSIGNES DE SECURITE

1. Linstallation et I'entretien du projecteur doivent étre effectués par un professionnel habilité.

2. Les installations électriques doivent étre effectuées uniquement dans le respect des

consignes de sécurité (pour I'Allemagne : VDE 0100).

Pour le raccordement, un cable certifié VDE doit étre utilisé (au minimum HO5RN-F 3G1,0).

Le projecteur doit étre relié a la terre de maniere réglementaire.

Le projecteur ne doit pas étre utilisé sans joint d’étanchéité monté de maniere réglementaire !

Les projecteurs LED sont extrémement clairs. Ne regardez jamais directement dans le

faisceau lumineux.

7. Silavitre de sécurité est endommagée, veuillez la remplacer par une piece de rechange
d'origine Brennenstuhl avant d'utiliser le projecteur.

-7,

8. Sile cordon d'alimentation du projecteur ou le boitier de raccordement sont endommagés,
ils doivent étre remplacés par un professionnel habilité afin d‘éviter tout danger.

9. & Surfaces chaudes sur les versions 100 W.

S
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JARO Mode d’emploi

INSTALLATION ET BRANCHEMENT ELECTRIQUE 10-50 W
Voir les illustrations pages 4, 6 et 7

1. Avant de commencer l'installation, coupez lalimentation en tension ().

2. Installation : Le projecteur doit étre installé idéalement sur le support mural.
Le projecteur doit étre installé & une hauteur inférieure a 3 m (8).
Installation recommandée a une hauteur de 2,5 m pour les modeles avec détecteur de
mouvements.
Le projecteur peut étre incliné vers le haut et vers le bas.

3. Otezle support de maintien du projecteur (2).

4. Marquez I'emplacement des trous de fixation du support de maintien et percez les trous
correspondants dans le mur (2). Fixez le support au mur a l'aide de vis appropriées.

5. Ouvrez le connecteur (3).

6. Introduisez le cable de raccordement a travers le serre-cable du connecteur muni d’un joint
d'étanchéité @).

7. Fixez le projecteur sur son support de maintien.

8. Branchez les fils du cable de raccordement conformément a (5) au domino du connecteur
d'entrée (N = fil bleu, symbole Mise a la terre = fil vert/jaune, L = fil brun).

9. Glissez les manchons conformément a (&) sur le connecteur d’entrée et tournez-les jusqu'a ce
que les deux manchons soient suffisamment serrés, afin d’assurer une étanchéité suffisante.

10. Fixez maintenant votre projecteur au mur.

11. Placez le projecteur dans la position choisie et serrez les vis du support mural.

12. Remettez I'alimentation en marche (7).

INSTALLATION ET BRANCHEMENT ELECTRIQUE 80/100 W
Voir les illustrations page 5

Installation : Le projecteur doit étre installé idéalement sur le support mural. La hauteur
d'installation ne doit pas dépasser 3 m (0.
Le projecteur peut étre incliné & 90° vers le bas et a 45° vers le haut (0).

1. Avant de commencer binstallation, coupez balimentation en tension ().

2. Dévissez le couvercle sur le boitier de raccordement @) situé a barriére et étez-le 3.

3. Faites passer le cable de raccordement () par le presse-étoupe du boitier de raccordement et
raccordez les fils du cable de raccordement conformément aux repéres N et L ®.

4. Refixez le couvercle sur le boitier de raccordement ) a haide des vis.

Otez le support de maintien du projecteur (8.

6. Marquez bemplacement des trous (7) de fixation du support de maintien et percez les trous
correspondants dans le mur. Fixez le support au mur a baide de vis appropriées (0.

7. Fixez le projecteur sur son support de maintien ().

Réglez le projecteur dans la position souhaitée et serrez les vis du support ®.

9. Rétablissez la tension.(®)

w

©

18P083 LED Strahler Jaro PIR 180904.indd 17 04.09.2018 16:40:03

https:/itm.by
= WHTepHeT-marasnH TM.by

M ONLINE STORE



Mode d’emploi JARO

DESCRIPTION DU FONCTIONNEMENT

(uniquement pour les versions avec détecteur de mouvements)

Ce projecteur est équipé d'un capteur infrarouge. Il s‘allume automatiquement si le capteur
détecte des mouvements aux alentours.

Si possible, ne dirigez pas le détecteur de mouvements vers des bassins, des ventilations a air
chaud, des systemes de climatisation ou des objets exposés a de fortes variations de tempéra-
ture.

Evitez de diriger le détecteur de mouvements vers des arbres ou des buissons, ou vers des
endroits abritant souvent des animaux domestiques.

Le détecteur de mouvements peut étre pivoté horizontalement vers la droite ou la gauche et
incliné vers le haut ou vers le bas.

Lors de l'installation du projecteur, veillez a ce que le détecteur de mouvements soit le plus
sensible aux mouvements traversant son champ de détection et le moins sensible a ceux arrivant
directement sur l'appareil.

REGLAGE DU DETECTEUR DE MOUVEMENTS (PIR)

Trois commandes de réglage sont situées a l'arriére du détecteur de mouvements (9).

TIME - Réglage de I’heure (a gauche) :

Ce régulateur vous permet de choisir une durée d'éclairage de 10 secondes a 5 minutes environ,
apres la détection du dernier mouvement. En tournant le régulateur de temps dans le sens des
aiguilles d'une montre, l'intervalle de temps diminue. Dans le sens inverse des aiguilles d'une
montre, il augmente.

LUX — Réglage de I‘éclairage (symboles du soleil et de la lune, a droite) (0) :

Le réglage de I'éclairage détermine le degré de luminosité a partir duquel le capteur du project-
eur s'allume.

La position (symbole du soleil) indique que le capteur fonctionne la journée et la nuit. En position
(symbole de la lune), le capteur ne fonctionne que la nuit. Pour le réglage, attendez que votre
environnement atteigne la luminosité ambiante souhaitée. Tournez complétement la commande
de réglage de I'éclairage sur le symbole (lune). Tournez lentement la commande de réglage vers
le symbole (soleil) jusqu‘a ce que le projecteur s‘allume suite a un mouvement.

Le projecteur s'allumera dorénavant lorsqu'il détectera un mouvement, a partir du degré de
luminosité configuré.

SENS — Réglage de la sensibilité (au milieu) () :

La sensibilité du capteur dépend de la luminosité ambiante. Plus la luminosité ambiante est
faible, plus la sensibilité du détecteur de mouvements est élevée.

La sensibilité du capteur est maximale lorsque la commande SENS est tournée a fond dans la
direction (+).

Détecteur de mouvements : capteur infrarouge passif (PIR)
Plage de détection: jusqu'a 10 m a 120° (horizontal) (2
Durée de fonctionnement : de 10 secondes environ a 5 minutes environ
Luminosité ambiante : 022000 lux
Sensibilité : de 3210 m selon le lieu de montage (3
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JARO Mode d’emploi

MAINTENANCE
La source lumineuse de cette lampe n'est pas remplacable. Lorsque la source lumineuse a atteint
la fin de sa durée de vie, remplacez l'intégralité de la lampe.

NETTOYAGE
N’utilisez aucun solvant, produit de nettoyage abrasif ou autres produits similaires. Pour le
nettoyage, utilisez uniquement un chiffon sec ou Iégerement humide.

MISE AU REBUT
Les appareils électriques doivent étre mis au rebut conformément aux normes

E environnementales !

= L€ appareils électriques ne doivent pas étre jetés dans les ordures ménagéres
Conformément a la directive européenne 2012/19/UE concernant les appareils électriques
et électroniques, les appareils électriques usagés doivent étre collectés séparément dans
un bac a recyclage écologique.
Pour connaitre les solutions de mise au rebut d'un appareil usagé, adressez-vous a votre
administration locale ou communale.

DECLARATION DE CONFORMITE
La déclaration de conformité est disponible aupres du fabricant.

Adresses
Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG
Seestrale 1 -3 - D-72074 Tubingen

H. Brennenstuhl S.A.S.
4 rue de Bruxelles - F-67170 Bernolsheim

lectra-t ag
Blegistrasse 13 - CH-6340 Baar

www.brennenstuhl.com
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Qo Gebruikshandleiding
LED-schijnwerper
LED-schijnwerper met infrarood-
bewegingsmelder
JARO

Opgelet: Lees voordat u de werklamp gebruikt deze handleiding zorgvuldig door en bewaar ze!
TECHNISCHE GEGEVENS

Beschermingsgraad: |
Beschermingsklasse van versie zonder bewegingsmelder: IP 65

Beschermingsklasse van versie met bewegingsmelder: IP 44
Nominale spanning: 220-240V~ 50/60 Hz
Vermogensfactor: zie tabel (pag. 2)

Deze high-performance LED-schijnwerper is geschikt voor verlichtingsdoeleinden voor binnen en
buiten, en is bedoeld voor vaste montage.
De schijnwerper mag niet voor andere doeleinden worden gebruikt.

VEILIGHEIDSINSTRUCTIE

1. De schijnwerper moet door een erkend vakman worden geinstalleerd en onderhouder.

2. Elektriciteitsinstallaties mogen alleen worden uitgevoerd volgens de veiligheidsvoorschriften
(in Duitsland de wet VDE 0100).

3. Gebruik een VDE-gecertificeerd aansluitkabel (minstens HO5RN-F 3G1,0)
voor de aansluiting.

4. De schijnwerper moet correct worden geaard.

5. De schijnwerper mag niet worden gebruikt zonder dat alle afdichtingsringen correct
bevestigd zijn!

6. LED-lampen zijn uiterst helder. Kijk nooit direct in het licht.

7. Een beschadigde beschermingsplaat moet door een originele Brennenstuhl-
beschermingsplaat worden vervangen om het product te kunnen blijven gebruiken.

-7,

8. Indien de aansluitkabel voor de netspanning van de schijnwerper of de aansluitdoos
beschadigd is, moet hij door een erkend vakman worden vervangen, om risico’s te
voorkomen.

9. & Heet oppervlak bij versies van 100 W.
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JARO Gebruikshandleiding

DE SCHIJNWERPER MONTEREN EN AANSLUITEN OP HET LICHTNET 10-50 W
zie afbeeldingen op blz. 4,6 en 7

1. Schakel altijd de netstroom uit (1) voordat u aan de installatie begint.
2. Installatieplek: De schijnwerper moet idealiter met de montagebeugel worden bevestigd.
De schijnwerper mag niet hoger dan 3 meter worden gemonteerd (8).
Aanbevolen montagehoogte bij modellen met een bewegingsmelder: 2,5 m.
De schijnwerper kan naar onderen en naar boven worden gezwenkt.
3. Verwijder de montagebeugel van de schijnwerper (2).
Markeer de positie van de boorgaten voor het monteren van de montagebeugel en
boor de gaten in de wand (2). Bevestig de montagebeugel op de wand met behulp van
geschikte schroeven.
Open de aansluitstekker (3).
Leg de aansluitkabel door de stekkerhuls met mof (4).
Bevestig de schijnwerper op de montagebeugel.
Sluit de aderstreng van de aansluitkabel volgens afb. (5) aan op het klemmenblok van de
ingangsstekker (N = blauwe ader, aarde = groene/gele adere, L = bruine ader).
9. Schuif de huls over de ingangsstekker zoals in afb. (6) en draai de huls vast. Controleer of
beide hulzen vast genoeg aangedraaid zijn, om te zorgen voor een correcte dichting.
10. Monteer de montagebeugel weer op de schijnwerper.
11. Zet de lamp in de gewenste positie en draai de schroeven van de montagebeugel vast.
12. Schakel de stroomvoorziening weer in (7).

»

® N o w»

DE SCHIJNWERPER MONTEREN EN AANSLUITEN OP HET LICHTNET 80/100 W
zie afbeeldingen op blz. 5

Installatieplek: De schijnwerper moet idealiter met de montagebeugel worden bevestigd.
De installatiehoogte moet kleiner dan 3 m zijn (9).
De lamp kan 90° naar onderen en 45° naar boven worden gezwenkt (0).

1. Schakel altijd de netstroom uit () voordat u aan de installatie begint.

2. Schroef de contactdoos (2) op de achterkant open en draai de aandrukplaat los 3).

3. Voer de aansluitkabel @) door het kabelgat van de contactdoos en verbind de streng
van de aansluitkabel op de markeringen N en L (@).

4. Bevestig de aandrukplaat en schroef de contactdoos dicht (3.

Verwijder de montagebeugel van de schijnwerper (8.

6. Markeer de positie van de boorgaten (7) voor het monteren van de wandhouder en boor
de gaten in de wand. Bevestig de montagebeugel op de wand (7) met behulp van geschikte
schroeven.

7. Bevestig de schijnwerper op de montagebeugel (®).

8. Zet de schijnwerper in de gewenste positie en draai de schroeven van de montagebeugel
vast(®.

9. Schakel de stroomvoorziening weer in (9.

w
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Gebruikshandleiding JARO

WERKING

(alleen voor versies met bewegingsmelder)

Deze schijnwerper is voorzien van een infraroodsensor. Hij schakelt automatisch in wanneer
de sensor een beweging in de omgeving detecteert.

Richt de bewegingsmelder niet op zwembaden, warmeluchtroosters, airconditioners of
voorwerpen die onderhevig zijn aan sterke temperatuurschommelingen.

Richt de bewegingsmelder niet op bomen of struiken of op plaatsen waar zich vaak huisdieren
bevinden.

De bewegingsmelder kan horizontaal naar rechts en links worden gedraaid en kan verticaal
naar boven en naar onderen worden gezwenkt.

Houd er bij het installeren van de schijnwerper rekening mee dat de bewegingsmelder het
gevoeligst reageert op bewegingen die dwars door het waarnemingsveld lopen en het minst
gevoelig reageert op bewegingen die direct naar de bewegingsmelder toe lopen.

BEWEGINGSMELDER (PIR) INSTELLEN

Op de achterkant van de bewegingsmelder bevinden zich drie draaiknoppen (9).

TIME: instellen van verlichtingsduur (links):

Met deze draaiknop kunt u een gewenste verlichtingsduur kiezen tussen ong. 10 seconden en

5 minuten nadat de laatste beweging waargenomen is. Draai de TIME-draaiknop rechtsom om de
verlichtingsduur te reduceren en linksom om de verlichtingsduur te verhogen.

LUX: instellen van helderheid (zon- en maanpictogram, rechts) (i0):

Deze instelling bepaalt vanaf welke helderheid de melder de schijnwerper inschakelt.

De positie (zonnepictogram) geeft aan dat de sensor overdag en’s nachts werkt, de positie
(maanpictogram) geeft aan dat de sensor alleen ‘s nachts werkt. Om dit in te stellen, wacht u
totdat de gewenste helderheid van de omgeving is bereikt. Draai dan de lichtdraaiknop helemaal
naar het pictogram (maan). Draai vervolgens de draaiknop langzaam in de richting van het picto-
gram (zon), totdat de schijnwerper door een beweging wordt ingeschakeld.

De schijnwerper zal zich alleen vanaf de ingestelde helderheid bij het herkennen van een bewe-
ging inschakelen.

SENS: instellen van gevoeligheid (midden) ():

De gevoeligheid van de sensor hangt af van de omgevingstemperatuur. Hoe lager de omgeving-
stemperatuur, hoe groter de gevoeligheid van bewegingsmelder.

De sensor is het gevoeligst wanneer de SENS-draaiknop volledig in de richting (+)

is gedraaid.
Bewegingsmelder: passieve infraroodsensor (PIR)
Detectiebereik: tot 10 m/tot 120° (horizontaal) (2)
Verlichtingsduur: ongeveer 10 seconden tot 4 minuten
Helderheid omgeving: 0-2000 lux
Gevoeligheid: 3 tot 10 m, afhankelijk van installatieplek (3)
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JARO Gebruikshandleiding

ONDERHOUD
De lichtbron van deze werklamp kan niet worden vervangen. Wanneer de levensduur van de
lichtbron vervallen is, moet de volledige werklamp worden vervangen.

REINIGING
Gebruik geen oplosmiddelen, bijtende reinigingsmiddelen of gelijksoortige middelen.
Gebruik voor het schoonmaken van de lamp alleen een droge of licht bevochtigde doek.

AFVOER AFVAL
Elektrische apparaten milieuvriendelijk afvoeren!
Elektrische apparaten behoren niet bij het huisvuil!
Volgens Europese Richtlijn 2012/19/EU betreffende elektrische en elektronische
apparatuur moeten afgedankte elektrische apparaten gescheiden worden ingezameld
en naar een milieuvriendelijk recyclebedrijf afgevoerd worden.
Over mogelijkheden voor het afvoeren van afgedankte apparaten kunt u informatie
vragen bij uw gemeente of stadsbestuur.

CONFORMITEITSVERKLARING
De conformiteitsverklaring is beschikbaar bij de fabrikant.

Adressen
Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG
Seestrale 1 -3 - D-72074 Tubingen

H. Brennenstuhl S.A.S.
4 rue de Bruxelles - F-67170 Bernolsheim

lectra-t ag
Blegistrasse 13 - CH-6340 Baar

www.brennenstuhl.com
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QD Istruzioni per l'uso
Faretto LED
Faretto LED con segnalatore di movimento
ad infrarossi
JARO

Attenzione: si prega di leggere attentamente le presenti istruzioni per I'uso prima di utilizzare il
faretto e di conservarle con cura!

DATI TECNICI
Classe di protezione: |
Grado di protezione delle versioni senza segnalatore di movimento: [P 65

Grado di protezione delle versioni con segnalatore di movimento: IP 44
Tensione nominale: 220-240V~ 50/60 Hz
Fattore di potenza: vedi tabella (pagina 2)

Questo faretto LED ad alta prestazione & idoneo ai fini dell'illuminazione in ambienti interni ed
esterni.
Non é consentito I'uso del faretto per altri scopi.

AVVERTENZE PER LA SICUREZZA

1. Linstallazione e la manutenzione del faretto devono essere eseguiti da personale qualificato.

2. Leinstallazioni elettriche possono essere eseguite solo in ottemperanza alle disposizioni di
sicurezza (VDE 0100 per la Germania).

3. Peril collegamento e necessario utilizzare una linea di allacciamento certificata dalla VDE
(almeno HO5RN-F 3G1,0).

4. |l faretto deve essere messo a terra correttamente.

5. Non e consentito utilizzare il faretto senza aver debitamente installato tutti gli anelli di

tenuta!
6. |faretti LED sono estremamente luminosi. Si prega di non guardare mai direttamente nel
flusso di luce.

7. Sela copertura protettiva & rotta, essa deve essere sostituita con una copertura protettiva
originale Brennenstuhl prima di proseguire con l'utilizzo del faretto.

-7,

8. Qualora il cavo di collegamento del faretto o la scatola di collegamento fossero danneggiati,
essi devono essere sostituiti da parte di personale qualificato per evitare di incorrere in
pericoli.

9. & Superficie bollente nelle versioni da 100 W.
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JARO Istruzioni per l'uso

MONTAGGIO E COLLEGAMENTO ALL'ALIMENTAZIONE ELETTRICA 10-50 W
Vediimmagini a pagina4,6e7

1. Scollegare sempre l'alimentazione di tensione prima dell'installazione ().

2. Posizione per il montaggio: idealmente il fissaggio del faretto dovrebbe avvenire con un

supporto a parete.

Il faretto deve essere montato ad un‘altezza di meno di 3 m (8).

Altezza consigliata per il montaggio nei modelli con segnalatore di movimento: 2,5 m.

E possibile orientare il faretto anche verso I'alto o verso il basso.

Rimuovere la staffa di fissaggio dal faretto (2.

Segnare la posizione dei fori da eseguire per fissare la staffa di fissaggio ed effettuare i fori in

questione sulla parete (2). Fissare la staffa alla parete con le apposite viti.

Aprire la spina di collegamento (3).

Inserire I'alimentatore nelle apposite guaine per la spina dotate di guarnizione (3).

Fissare il faretto sulla staffa di fissaggio.

Collegare i trefoli del cavo di collegamento come mostrato al passaggio (5) alla scatola di

raccordo della presa di ingresso (N = cavo blu, simbolo di messa a terra = cavo verde/blu,

L = cavo marrone).

9. Spingere le guaine sulla spina di ingresso come illustrato al passaggio (6) e ruotarle
saldamente. Assicurarsi che entrambe le guaine siano ben salde: in tal modo si garantisce
una tenuta sufficiente.

10. Montare di nuovo la staffa di fissaggio al faretto.

11. Regolare la posizione desiderata del faretto e avvitare i bulloni a U.

12. Riallacciare I'alimentazione di tensione (7).

H>w

® N o w

MONTAGGIO E COLLEGAMENTO ALL'ALIMENTAZIONE ELETTRICA 80/100 W
Vedi immagini a pagina 5

Posizione per il montaggio: idealmente il fissaggio del faretto dovrebbe avvenire con un sup-
porto a parete. L'altezza di installazione deve essere minore di 3 m (9).
E possibile orientare il faretto anche verso il basso di 90° o verso l'alto di 45° (0).

1. Scollegare sempre I'alimentazione di tensione prima dell'installazione ().

2. Svitare la scatola di collegamento (2) presente sul retro e allentare la piastra a pressione 3).

3. Inserire il cavo di collegamento (@) nell'apposita conduttura della scatola di collegamento ed
unire i cavetti del cavo di collegamento come mostrato dalle marcature N e L ®@.

4. Fissare la piastra a pressione ed avvitare la scatola di collegamento (3.

Rimuovere la staffa di fissaggio dal faretto (®).

6. Segnare la posizione dei fori da eseguire (7) per fissare la staffa di fissaggio ed effettuare i fori
in questione sulla parete. Fissare la staffa alla parete con le apposite viti 7).

7. Fissare il faretto sulla staffa di fissaggio (®.

Regolare la posizione desiderata del faretto e avvitare i bullonia U (®).

9. Riallacciare I'alimentazione di tensione (9).

b

©
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Istruzioni per l'uso JARO

DESCRIZIONE DEL FUNZIONAMENTO

(Solo per le versioni con segnalatore di movimento)

Questo faretto & dotato di un sensore ad infrarossi. Si accende automaticamente quando il sen-
sore rileva movimenti nell'ambiente.

Ove possibile, non orientare i segnalatori di movimento in direzione di vasche, sfiatatoi dell’aria
calda, impianti di climatizzazione o oggetti che sono esposti a forti oscillazioni di temperatura.
Evitare di orientare il segnalatore di movimento verso alberi o cespugli oppure verso luoghi dove
potrebbero sostare spesso animali domestici.

E possibile inclinare il segnalatore di movimento verso destra e sinistra quando & in orizzontale e
verso l'alto e il basso quando € in verticale.

Durante l'installazione del faretto assicurarsi che il segnalatore di movimento rilevi al massimo i
movimenti che si spostano in obliquo nel suo campo di rilevamento e al minimo i movimenti che
si svolgono direttamente sull'apparecchio.

REGOLAZIONE DEL SEGNALATORE DI MOVIMENTO (PIR)

Sul retro del segnalatore di movimento si trovano tre manopole di regolazione (9).

TIME - Impostazione dell’intervallo temporale (a sinistra):

Con questa manopola di regolazione e possibile selezionare un intervallo temporale tra

ca. 10 secondi e 5 minuti dopo che é stato rilevato I'ultimo movimento. Ruotando la manopola
di regolazione TIME in senso orario, l'intervallo temporale diminuisce, mentre in senso antiorario
aumenta.

LUX — Impostazione dell’intensita luminosa (simboli di sole e luna, a destra) (0):
Limpostazione dell'intensita luminosa determina a partire da quale grado di luminosita si
accende il sensore.

La posizione (simbolo del sole) mostra che il sensore funziona di giorno e di notte, nella
posizione (simbolo della luna) il sensore funziona solo di notte. Per regolarla attendere fino al
raggiungimento della luminosita dell'ambiente desiderata. Ruotare la manopola di regolazione
per impostazione dell'intensita luminosa sul simbolo (luna). Ruotare lentamente la manopola di
regolazione in direzione del simbolo (sole) fino a quando non si accende il faretto.

Il faretto si accendera ora al rilevamento di un movimento quando viene raggiunta la luminosita
impostata.

SENS — Impostazione della sensibilita (centro) ():

La sensibilita del sensore dipende dalla temperatura dell'ambiente. Quanto piu essa & bassa,
tanto maggiore € la sensibilita del segnalatore di movimento.

Il sensore é tanto pil sensibile quanto piu si ruoti la manopola di regolazione SENS
completamente in direzione (+).

Segnalatore di movimento: sensore passivo ad infrarossi (PIR)
Area di rilevamento: fino a 10 m/fino a 120° (orizzontale) (2)
Impostazione intervallo temporale: ~ daca. 10 sec. fino a 5 min.
Luminosita dell'ambiente: 0-2000 lux
Sensibilita: da 3 a 10 min base al luogo del montaggio (3)
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JARO Istruzioni per l'uso

MANUTENZIONE
La fonte luminosa di questa lampada non é sostituibile; al termine della vita della fonte luminosa
€ necessario sostituire I'intera lampada.

PULIZIA
Non utilizzare solventi, detergenti abrasivi o simili. Per la pulizia utilizzare solo un panno asciutto
o leggermente umido.

SMALTIMENTO
Smaltire gli elettrodomestici nel rispetto dell’ambiente!
Non gettare gli elettrodomestici tra i rifiuti domestici!
Ai sensi della direttiva europea 2012/19/UE concernente i rifiuti di apparecchiature
elettriche ed elettroniche, & necessario effettuare la raccolta differenziata degli
elettrodomestici usati e sottoporli ad uno smaltimento ecocompatibile.
Contattare la propria amministrazione comunale o cittadina per maggiori informazioni
riguardo lo smaltimento di apparecchi non piu utilizzabili.

DICHIARAZIONE DI CONFORMITA
La dichiarazione di conformita & depositata presso il produttore.

Indirizzi
Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG
Seestralle 1 -3 -D-72074 Tubinga

H. Brennenstuhl S.A.S.
4 rue de Bruxelles - F-67170 Bernolsheim

lectra-t ag
Blegistrasse 13 - CH-6340 Baar

www.brennenstuhl.com
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Ge  Bruksanvisning
LED-stralkastare
LED-stralkastare med infrarod
rorelsedetektor
JARO

Obs: Innan du borjar anvénda den hér stralkastaren ska du noggrant ldsa igenom den hér
bruksanvisningen och darefter forvara den pa en saker och lattillganglig plats!

TEKNISK SPECIFIKATION

Skyddsklass: I

Kapslingsklass for versioner utan rorelsedetektor: 1P 65

Kapslingsklass for versioner med rérelsedetektor: 1P 44

Markspénning: 220-240V~ 50/60 Hz
Effektfaktor: se tabellen (sidan 2)

Den har hogeffektiva LED-stralkastaren ar avsedd for inomhus- och utomhusbelysning och ska
monteras fast.
Stralkastaren far inte anvdndas for nagra andra andamal.

SAKERHETSANVISNINGAR

1. Stralkastaren maste installeras och underhallas av en kvalificerad fackman.

2. Elinstallationer far endast genomforas savida sakerhetsbestammelserna
(VDE 0100 for Tyskland) foljs.

3. Foranslutningen maste man anvanda en VDE-certifierad anslutningskabel

(minst HO5RN-F 3G1,0).

Stralkastaren maste vara korrekt jordad.

Stralkastaren far inte anvandas utan korrekt fastsatta tatningsringar!

LED-lampor har extremt starkt ljus. Titta aldrig direkt in i lampskenet.

Om det finns en trasig skyddskapa maste man borja med att byta ut den mot en originalkapa

fran Brennenstuhl innan man fortsatter att anvanda stralkastaren.

A7,

8. Om stralkastarens stromkabel eller kopplingsladan skadas maste den bytas ut av en
certifierad elektriker sa att man inte utsatts for nagra risker.

9. & Het yta pa 100 W-versioner.

N o v oA
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JARO Bruksanvisning

MONTERING OCH ANSLUTNING TILL STROMFORSORJNINGEN 10-50 W
se bilderna pa sidorna 4, 6 och 7

1. Fére installationen ska man alltid bryta strémférsérjningen (0.

2. Monteringsldge: Det bdsta &r om man faster stralkastaren med véggfastet.
Stralkastaren f&r inte monteras hégre upp dn 3 m (8).
Rekommenderad monteringshéjd fér modeller med rorelsedetektor 2,5 m.
Det ar mojligt att vinkla stralkastaren nedat och uppat.

3. Tabort stralkastarens fastbygel (2).

4. Markera borrhélens lage for att fasta fastbygeln och borra limpliga hél i viggen ).
Fast bygeln med passande skruvar i vdggen.
5. Oppna kontaktdonet (3).
6. Led anslutningskabeln genom de titade hylsorna @).
7. Fast stralkastaren i fastbygeln.
8. Anslut anslutningskabelns tradar enligt (8) till ingdngskontaktens anslutning (N = blé kabel,

jordningssymbol = gron/gul kabel, L = brun kabel).

9. Skjut pa hylsorna enligt (6) pa ingédngskontakten och dra 4t dem. Kontrollera att bada
hylsorna ar tillrackligt dtdragna — pa detta satt sdkerstaller man tillracklig tatning.

10. Montera tillbaka fastbygeln pa stralkastaren.

11. Stéll in lampan i 6nskat ldge och dra at bygelskruvarna.

12. SI& p& strdommen igen (7).

MONTERING OCH ANSLUTNING TILL STROMFORSORJNINGEN 80/100 W
se bilderna pa sidorna 5

Monteringsldge: Det basta &r om man faster stralkastaren med vdggfastet.
Installationshojden far inte verskrida 3 m (9).
Man kan luta lampan 90° nedat och 45° uppat (0).

1. Fore installationen ska man alltid bryta stromforsérjningen (D).

2. Skruva pa kopplingsdosan (@ pa baksidan och lossa tryckplattan ®.

3. Led anslutningskabeln () genom kopplingsdosans ledningsrér och forbind
kopplingsdosans kardeler enligt markeringarna N och L ().

4. Satt fast tryckplattan och skruva fast kopplingsdosan (®.

Ta bort stralkastarens fastbygel (®.

6. Markera borrhalens lige @ for att fasta fastbygeln och borra lampliga hal i vaggen.
Fast bygeln med passande skruvar i viggen ).

7. Fast stralkastaren i fastbygeln (8.

Stall in 6nskat lage for stralkastaren och dra &t bygelskruvarna (®).

9. Sl pa strommen igen (9.

w

©
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Bruksanvisning JARO

FUNKTIONSBESKRIVNING

(galler endast versioner med rorelsedetektor)

Den har stralkastaren har en infrardd sensor. Den slas pa automatiskt nar den marker av

rorelser i omgivningen.

Forsok att inte rikta rérelsedetektorn mot simbassanger, utgdende varmluft,
luftkonditioneringsapparater eller foremal som utsatts for kraftiga temperaturvaxlingar.

Rikta inte in rorelsedetektorn mot trad eller buskar eller platser dar det ofta kan finnas husdjur.
Det ar majligt att antingen luta rorelsedetektorn i vagratt lage at hoger eller vanster eller i lodratt
ldge uppat eller nedat.

N&r man satter fast stralkastaren ska man observera att stralkastaren reagerar mest pa rorelser som
sker tvars 6ver upptagningsomradet och minst pa rorelser direkt mot enheten.

STALLA IN RORELSEDETEKTORN (PIR)

Det finns tre reglage pa rérelsedetektorns baksida (9).

TIME - tidsinstéllning (vanster):

Med hjalp av det hér reglaget stéller du in valfri inkopplingstid pa mellan ca 10 sekunder

och 5 minuter efter att den senaste rorelsen blev registrerad. Nar man vrider medsols pa
TIME-reglaget férkortas tiden, medan den férlangs ndr man vrider motsols.

LUX - ljusinstallning (sol- och mansymbol till héger) (9):

Med hjélp av ljusinstéliningen avgors det frdn och med vilken ljusstyrka strdlkastarens sensor
slas pa.

Laget (solsymbol) anger att sensorn ar igdng pa dag- och nattetid, vid det andra laget
(mansymbol) arbetar endast sensorn pa natten. Stéll inte in forran den omgivande ljusstyrkan
har uppnatts. Vrid ljusinstallningsreglaget, sa att det hamnar helt och hallet pa symbolen (mane).
Vrid reglaget forsiktigt mot symbolen (sol) tills stralkastaren pa grund av en rorelse slas pa.
Nu slas stralkastaren pa med den installda ljusstyrkan sa fort den kdnner av en rorelse.

SENS - instdllning av kdnsligheten (mitten) ():

Hur kanslig sensorn ar beror pa omgivningstemperaturen. Ju lagre omgivningstemperatur,
desto kdnsligare rorelsedetektor.

Sensorn &r kénsligast nar SENS-reglaget &r helt och hallet vridet i riktning (+).

Rorelsedetektor: passiv infrardd sensor (PIR)
Tackning: upp till 10 m/upp till 120° (vagratt) 12)
Tidsinstéllning: ca 10 sek. upp till 5 min.
Omgivande ljusstyrka: 0-2 000 lux
Kanslighet: 3 till 10 m beroende pd monteringsstille (3)
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JARO Bruksanvisning

UNDERHALL
Det ar inte mojligt att byta ut den har lampans ljuskalla. Nar ljuskéllan har uppnatt slutet av sitt
serviceliv maste man byta ut hela lampan.

RENGORING
Anvand inga I6sningsmedel, fratande rengoringsmedel eller liknande. Vid rengoring skall endast
en torr eller Iatt fuktad trasa anvandas.

AVFALLSHANTERING
Hantera elektronisk utrustning miljovanligt!

E Elektronisk utrustning hor inte hemma i hushallsavfallet!
Enligt europaparlamentets och radets direktiv 2012/19/EU om avfall som utgors av eller
innehaller elektrisk eller elektronisk utrustning maste uttjanta elektriska enheter samlas in
separat och atervinnas pa ett miljovanligt satt.
Alternativa bortskaffningsmaéjligheter for uttjant utrustning hittar du hos din kommunala
forvaltning.

FORSAKRAN OM OVERENSSTAMMELSE
Forsakran om Gverensstammelse forvaras hos tillverkaren.

Adresser
Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG
Seestrale 1 -3 - D-72074 Tubingen

H. Brennenstuhl S.A.S.
4 rue de Bruxelles - F-67170 Bernolsheim

lectra-t ag
Blegistrasse 13 - CH-6340 Baar

www.brennenstuhl.com
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& Manual de instrucciones
Foco LED
Foco LED con detector de movimiento por
infrarrojos
JARO

ijAtencion: jAntes de utilizar el foco lea cuidadosamente las instrucciones de uso y guardelas
para cualquier consulta futura!

DATOS TECNICOS

Clase de proteccion: |

Tipo de proteccién para versiones sin detector de movimiento:  IP 65

Tipo de proteccion para versiones con detector de movimiento: [P 44

Tensién nominal: 220-240V~ 50/60 Hz
Factor de potencia: ver tabla (pagina 2)

Este foco LED de alta potencia es adecuado para la iluminacién de interiores y exteriores y esta
disenado para una instalacion fija.
El foco no puede ser utilizado para otros propositos.

INDICACIONES DE SEGURIDAD

1. Lainstalacién y el mantenimiento del foco debe ser realizada por un profesional cualificado.

2. Las instalaciones eléctricas solo deben realizarse en conformidad con las normas de
seguridad (VDE 0100 para Alemania).

3. Parala conexién debe utilizarse un cable certificado por la Federacion alemana de
electrotécnicos VDE (al menos HO5RN-F 3G1,0).

4. Elfoco debe estar correctamente conectado a una toma de tierra.

5. jEste foco no puede ser utilizado sin que se hayan colocado de forma correcta las juntas
anulares!

6. Las luces LED son extremadamente brillantes. Por favor, no dirija su mirada directamente
hacia la luz.

7. Encaso de que la cubierta protectora se dafie, ésta debera ser reemplazada antes de volver a
utilizar el foco por una cubierta protectora original de Brennenstuhl.

A~

8. En caso de que el cable de red del foco o de la caja de conexion esté dafiado se deberd
reemplazar por una persona cualificada para evitar situaciones de peligro.

9. & Superficie caliente en versiones de 100 W.
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JARO Manual de instrucciones

MONTAJE Y CONEXION A LA RED ELECTRICA 10-50 W
Consulte las ilustraciones de la pagina 4,6y 7

1.
2.

Apague siempre el suministro de corriente antes de la instalacion ().

Posicion de montaje: Se recomienda que el foco esté fijado al soporte de pared.

El foco debe montarse a una altura no superior de 3 m. (8).

Altura de montaje recomendada de 2,5 m. para modelos con detector de movimiento.

El foco se puede inclinar hacia abajo y hacia arriba.

Retire el soporte de montaje del foco (2).

Marque en la pared la posiciéon de los agujeros por donde entraran los tornillos del soporte y
realice los correspondientes agujeros (2). Fije el soporte a la pared con tornillos adecuados.
Abra la clavija de conexion (3).

Pase el cable de conexion a través de la junta con la que vienen provistos los casquillos del
conector (3).

Una el foco con el soporte de montaje.

Conecte los cordones del cable de conexién, como se muestra en la figura 5, a la regleta

del conector de entrada (N = cable azul, sefal toma tierra = cable verde / amarillo, L = cable
marron).

Deslice los casquillos como se muestra en (6) a través del conector de entrada y apriételos.
Asegurese de que ambos casquillos estén lo suficientemente apretados como para asegurar
un cierre adecuado.

10. Monte el soporte de montaje de nuevo al foco.
11. Ajuste la posicion deseada de la ldmpara y apriete los tornillos del estribo.
12. Vuelva a conectar el suministro de corriente (7).

MONTAJE Y CONEXION A LA RED ELECTRICA 80/100 W
Consulte las ilustraciones de la pagina 5

Posicion de montaje: Se recomienda que el foco esté fijado al soporte de pared. La altura de
instalacion debe ser inferior a 3 m. (9.
La lampara puede inclinarse 90° hacia abajo y 45° hacia arriba (9).

1.

Apague siempre el suministro de corriente antes de la instalacion ().

2. Atornille la caja de conexiones (2) en la parte posterior y afloje el disco de presion 3).

3. Inserte el cable de conexion (@) a través del tubo de conduccion de la caja de conexiones y
conecte los cables trenzados al cable de conexién de acuerdo con las marcas Ny L ®@.

4. Coloque el disco de presién y atornille la caja de conexiones (3.

5. Retire el soporte de montaje del foco (6).

6. Marque en la pared la posicién de los agujeros (7) por donde entraran los tornillos del
soporte y realice los correspondientes agujeros. Fije el soporte a la pared con tornillos
adecuados ().

7. Una el foco con el soporte de montaje (8.

8. Ajuste la posicion deseada del foco y apriete los tornillos del estribo (8).

9. Vuelva a conectar el suministro de corriente (9).
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Manual de instrucciones JARO

DESCRIPCION DE LA FUNCION

(Sélo para las versiones con detector de movimiento)

Este foco esta equipado con un detector de movimiento infrarrojo. Se enciende
automdaticamente cuando el sensor detecta movimiento en el ambiente.

No coloque el detector de movimiento junto a piscinas, salidas de calefaccién y climatizacién

u objetos que se exponen a cambios bruscos de temperatura.

Evite dirigir el detector de movimiento hacia arboles o arbustos o en lugares donde suelen
frecuentar las mascotas de casa.

El detector de movimiento puede girarse horizontalmente hacia la izquierda y hacia la derecha y
también puede inclinarse verticalmente hacia arriba y hacia abajo.

Observe al montar el foco que el detector de movimiento es mas sensible a los movimientos que
se realizan a través de su campo de detecciéon y menos sensible a los movimientos que tienen una
direccién directa (frontal) hacia el dispositivo.

AJUSTAR DETECTOR DE MOVIMIENTO (PIR)

En la parte posterior del detector de movimiento hay tres reguladores (9).

TIME - Ajuste de la hora (izquierda):

Con este regulador puede controlar el tiempo que desee que se conecte el detector de mov-
imiento, este tiempo puede variar de los 10 seg. hasta los 5 minutos después del ultimo mov-
imiento detectado. Gire el requlador TIME en direccion a las agujas del reloj y el tiempo de detec-
cién disminuird, si lo gira en direccién opuesta al sentido de las agujas el tiempo de deteccién
aumentara.

LUX — Ajuste de la iluminacién (simbolo de sol y luna, derecha) (0):

El ajuste de iluminacién determina a partir de qué intensidad de iluminacién se debe activar el
sensor del foco.

La posicién (simbolo sol) indica que el sensor esta operativo tanto de dia como de noche, en
posicién (simbolo luna) el sensor sélo funciona por la noche. Para el ajuste espere hasta que se
haya alcanzado la iluminacién de ambiente deseada. Gire el regulador del ajuste de iluminacion
hacia el icono (luna). Gire el regulador lentamente hacia el icono (sol) hasta que el foco se enci-
enda con el movimiento.

El foco se encendera ahora cuando detecte un movimiento dentro del alcance de iluminacién
establecido.

SENS — Ajuste de la sensibilidad (en medio) (i1):

La sensibilidad del sensor depende de la temperatura ambiente. Cuanto menor sea la temper-
atura ambiente, mayor es la sensibilidad del detector de movimiento.

El sensor es mas sensible cuando el regulador SENS se gira al maximo hacia la direccién (+) .

Detector de movimiento:  sensor infrarrojo pasivo (PIR)

Alcance de deteccion: hasta 10 m/hasta 120° (horizontal) (2)
Ajustes de tiempo: aprox. de 10 seg. hasta 5 min
Luminosidad del entorno:  0-2000 lux
Sensibilidad: De 3 a 10 m dependiendo del sitio de instalacion (3)
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JARO Manual de instrucciones

MANTENIMIENTO

La fuente de luz de esta ldmpara no es reemplazable; cuando la fuente de luz llegue al final de su
vida util se deberad cambiar la ldmpara entera.

LIMPIEZA

No utilice detergentes o disolventes para su limpieza. Utilice sélo un pano seco o ligeramente
humedecido.

ELIMINACION
iDesechar los dispositivos eléctricos de acuerdo con las regulaciones ambientales!
iLos dispositivos eléctricos no deben tirarse a la basura doméstica!
En conformidad con la Directiva Europea 2012/19/CE sobre residuos de aparatos eléctricos
y electrénicos, los equipos eléctricos deben ser seleccionados, separados y reciclados para
que puedan volver a ser reutilizados.
Contacte con las autoridades locales de su zona u oficina municipal para informarse sobre
las posibilidades de eliminacion del dispositivo.

DECLARACION DE CONFORMIDAD
La declaracion de conformidad ha sido dispuesta por el fabricante.

Direccion

Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG
Seestrale 1 -3 - D-72074 Tubingen

H. Brennenstuhl S.A.S.

4 rue de Bruxelles - F-67170 Bernolsheim

lectra-t ag
Blegistrasse 13 - CH-6340 Baar

www.brennenstuhl.com
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Instrukcja obstugi
Naswietlacz LED
Naswietlacz LED z czujnikiem ruchu na
podczerwien
JARO

Uwaga: Przed rozpoczeciem uzytkowania naswietlacza nalezy uwaznie przeczytac niniejsza
instrukcje obstugi, ktéra nalezy zachowac!

DANE TECHNICZNE

Klasa ochrony: I

Stopien ochrony dla wersji bez czujnika ruchu: IP 65

Stopien ochrony dla wersji z czujnikiem ruchu: IP 44

Napiecie znamionowe: 220-240V~ 50/60 Hz
Wspétczynnik mocy: patrz tabela (strona 2)

Wysokowydajny naswietlacz LED sprawdza sie jako o$wietlenie wewnetrzne i zewnetrzne oraz jest
przewidziany do montazu na state.
Uzywanie naswietlacza do innych celow jest zabronione.

WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

1. Instalacja i konserwacja naswietlacza to czynnosci, ktére musza by¢ wykonane przez
wykwalifikowanego specjaliste.

2. Prace z zakresu instalacji elektrycznej moga by¢ przeprowadzane tylko z zachowaniem
przepiséw bezpieczenstwa (VDE 0100 dla Niemiec).

3. Do podtaczenia nalezy uzy¢ przewodu podtaczeniowego z aprobata VDE
(minimum HO5RN-F 3G1,0).

4. Naswietlacz nalezy prawidtowo uziemic.

5. Uzytkowanie naswietlacza bez prawidtowo zatozonych wszystkich pierscieni uszczelniajacych
jest zabronione!

6. Diody LED emituja ekstremalnie jasne swiatto. Nigdy nie patrze¢ bezposrednio w zrédto
Swiatta.

7. Zniszczong obudowe ochronng nalezy wymienic na oryginalng obudowe ochronng marki
Brennenstuhl, zanim ponownie rozpoczniemy uzytkowanie naswietlacza.

-7,

8. Jezeli przewdd zasilajacy naswietlacza lub skrzynka podtaczeniowa ulegnie uszkodzeniu,
musi on/ona zosta¢ wymieniony/a przez wykwalifikowanego specjaliste w celu unikniecia
ewentualnych zagrozen.

9. & Goraca powierzchnia w wersjach 100 W.
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JARO Instrukcja obstugi

MONTAZ | PODLACZENIE DO ZASILANIA ELEKTRYCZNEGO 10-50 W
patrzilustracje na stronach 4, 6 oraz 7

1. Przed instalacja nalezy zawsze odtaczaé zasilanie elektryczne ().

2. Pozycja montazowa: Optymalnym rozwigzaniem jest montaz naswietlacza przy uzyciu
uchwytu $ciennego.
Naswietlacz nalezy zamontowa¢ na wysokosci ponizej 3 m (8).
Zalecana wysokos$¢ montazowa w przypadku modeli z czujnikiem ruchu wynosi 2,5 m.
Naswietlacz mozna przechyla¢ w gére i w dot.

3. Zdja¢ patak mocujacy z naswietlacza (2).

4. Zaznaczy¢ miejsca, w ktérych maja by¢ wykonane otwory stuzace do zamocowania pataka
mocujacego, a nastepnie wywierci¢ je w scianie (2). Przymocowac patak do sciany przy
uzyciu odpowiednich $rub.

5. Otworzy¢ wtyczke poditaczeniowa (3).

6. Przewod podtaczeniowy wprowadzi¢ przez wyposazone w uszczelke tulejki wtyczki @).

7. Zamocowac naswietlacz na pataku.

8. Skretki przewodu podiaczeniowego podtaczy¢ zgodnie z ilustracja (5) do tacznika

Swiecznikowego wtyczki wejsciowej (N = kabel niebieski, symbol uziemienia = kabel
zielono-z6tty, L = kabel brazowy).

9. Nasuna¢ tulejki w sposob przedstawiony na ilustracji (6) na wtyczke wejsciowa i dokrecic.
Upewnic sie, ze obie tulejki s3 odpowiednio mocno dokrecone, aby zapewni¢ dostateczne
uszczelnienie.

10. Patgk mocujacy ponownie zamontowac¢ w naswietlaczu.

11. Ustawi¢ naswietlacz w preferowanej pozycji i dokreci¢ sruby patgka.

12. Ponownie wigczy¢ zasilanie elektryczne (7).

MONTAZ | PODLACZENIE DO ZASILANIA ELEKTRYCZNEGO 80/100 W
patrzilustracje na stronie 5

Pozycja montazowa: Optymalnym rozwigzaniem jest montaz naswietlacza przy uzyciu uchwytu
$ciennego. Wysokos¢ instalacji musi by¢ mniejsza niz 3 m (9).
Naswietlacz mozna przechyli¢ 90° w dét oraz 45° w gére (0).

1. Przed instalacja nalezy zawsze odtaczac zasilanie elektryczne (D).

2. Odkreci¢ gniazdo przytaczeniowe ) z tytu i zwolni¢ ptytke dociskowg 3.

3. Przewdd podtaczeniowy (@) poprowadzi¢ przez rurke wlotowa gniazda przytaczeniowego i
pofaczy¢ skretki przewodu podtaczeniowego zgodnie z oznakowaniem NiL (@).

4. Zamocowac ptytke dociskowa i dokreci¢ gniazdo przytaczeniowe (3.

Zdja¢ patak mocujacy z naswietlacza ().

6. Zaznaczy¢ miejsca, w ktorych maja by¢ wykonane otwory (7) stuzace do zamocowania pataka
mocujacego, a nastepnie wywiercic je w $cianie. Przymocowac patak do $ciany przy uzyciu
odpowiednich $rub @).

7. Zamocowac naswietlacz na pataku (®.

Ustawi¢ naswietlacz w preferowanej pozycji i dokreci¢ $ruby pataka (®.

9. Ponownie wiaczy¢ zasilanie elektryczne (9).

w

©
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Instrukcja obstugi JARO

OPIS DZIALANIA

(dotyczy tylko wersji z czujnikiem ruchu)

Naswietlacz jest wyposazony w czujnik podczerwieni. Naswietlacz zatacza sie automatycznie, gdy
czujnik wykryje ruch w otoczeniu.

W miare mozliwosci nie kierowa¢ czujnika ruchu w strone basenu, wyciagéw goracego powie-
trza, klimatyzatoréw lub obiektéw, ktére narazone sg na duze wahania temperatury.

Zwrdci¢ uwage, aby czujnik ruchu nie byt skierowany na drzewa, krzewy oraz miejsca, w ktérych
moga przebywac zwierzeta domowe.

Czujnik ruchu mozna obraca¢ w prawo i w lewo w poziomie oraz przechyla¢ w gére i w dét w
pionie.

Podczas mocowania naswietlacza nalezy pamieta¢ o tym, ze czujnik ruchu reaguje najczulej na
ruchy, ktére przebiegajg w poprzek jego pola detekgji, a najmniej czule w przypadku ruchéw, ktére
zblizajg sie do urzadzenia na wprost.

USTAWIANIE CZUJNIKA RUCHU (PIR)

Z tytu czujnika ruchu znajduja sie trzy regulatory (9).

TIME - ustawianie czasu (strona lewa):

Za pomoca tego regulatora mozna wybra¢ dowolny czas zalgczenia w zakresie od ok. 10 sekund
do 5 minut, po tym jak czujnik ruchu wykryje ostatni ruch. Obracanie regulatora w kierunku
zgodnym z ruchem wskazéwek zegara zmniejsza zakres czasowy, natomiast obracanie w
kierunku przeciwnym powoduje jego zwiekszenie.

LUX — ustawianie Swiatta (symbol stonica i ksiezyca, strona prawa) (10):

Ustawienie swiatta okresla prog jasnosci, po ktérego przekroczeniu czujnik wtaczy naswietlacz.
Pozycja (symbol storica) wskazuje, ze czujnik pracuje w dzier i w nocy, w pozycji (symbol
ksiezyca) czujnik pracuje tylko w nocy. Aby dokona¢ ustawienia, nalezy odczeka¢ do momentu
nastania zadanej jasnosci otoczenia. Przestawi¢ pokretto regulatora ustawienia swiatta catkowicie
na symbol (ksiezyc). Obroci¢ regulator powoli w kierunku symbolu (storice) do momentu
wiaczenia sie naswietlacza w nastepstwie wykrycia ruchu.

Od tego momentu naswietlacz bedzie sie wigcza¢ od ustawionego progu jasnosci po wykryciu
ruchu.

SENS — ustawianie czutosci (Srodek) (1):

Czuto$¢ czujnika zalezy od temperatury otoczenia. Im nizsza temperatura otoczenia, tym wieksza
czutosc¢ czujnika ruchu.

Czujnik jest najbardziej czuty, gdy regulator SENS przestawiony jest catkowicie w strone (+).

Czujnik ruchu: pasywny czujnik podczerwieni (PIR)

Zakres detekgdji: do 10 m/do 120° (w poziomie) (12)

Ustawienie czasu:  od ok. 10 s do 5 min

Jasnosc¢ otoczenia:  0-2000 lux

Czutosc: od 3 do 10 m w zaleznosci od miejsca montazu (3)
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JARO Instrukcja obstugi

KONSERWACJA
Zrédto $wiatta w naswietlaczu nie jest wymienne. Gdy zrédto swiatta wyeksploatuje sie, nalezy
wymienic¢ caly naswietlacz.

CZYSZCZENIE
Nie stosowac rozpuszczalnikéw, zracych srodkéw czyszczacych itp. Do czyszczenia uzywac tylko
suchej lub delikatnie zwilzonej Sciereczki.

UTYLIZACJA
Sprzet elektryczny nalezy utylizowac w sposéb bezpieczny dla sSrodowiska
naturalnego!
Urzadzenia elektryczne to nie domowe $mieci czy odpadki!
Zgodnie z Dyrektywg Europejskg 2012/19/UE w sprawie zuzytego sprzetu elektrycznego
i elektronicznego, zuzyte urzadzenia elektryczne nalezy gromadzi¢ osobno i przekazywac
do ponownego przetworzenia w sposob bezpieczny dla sSrodowiska naturalnego.
O mozliwosciach utylizacji wystuzonego urzadzenia dowiedzg sie Paristwo w urzedzie
miasta lub gminy.

DEKLARACJA ZGODNOSCI
Deklaracja zgodnosci jest zdeponowana u producenta.

Adresy
Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG
Seestrale 1 -3 - D-72074 Tuibingen

H. Brennenstuhl S.A.S.
4 rue de Bruxelles - F-67170 Bernolsheim

lectra-t ag
Blegistrasse 13 - CH-6340 Baar

www.brennenstuhl.com
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2 Navod k obsluze
LED zaric
zaric s infracervenym hlasicem pohybu
JARO

Pozor: Piectéte si pred pouzitim zafice pozorné tento nédvod k pouzivani a pak jej fadné
uschovejte!

TECHNICKA DATA

Trida ochrany: |

Druh ochrany verze bez hlasi¢e pohybu: [P 65

Druh ochrany verze s hlasicem pohybu: P 44

Jmenovité napéti: 220-240V~ 50/60 Hz
Vykonovy faktor: viz tabulka (strana 2)

Tento vysoce vykonny LED zafi¢ je vhodny k osvétleni v interiéru a exteriéru a naplanovany pro
fixni montaz.
Zafi¢ nelze pouzivat k jinym aceldim.

BEZPECNOSTNi POKYNY

1. Instalaci a Udrzbu zafice musi provadét kvalifikovany odborny personal.

2. Elektrickou instalaci Ize provadét pouze pfi dodrzovani bezpec¢nostnich predpist (VDE 0100
pro Némecko).

K pfipojeni se musi pouzivat certifikované spojovaci vedeni VDE (minimalné HO5RN-F 3G1,0).
Z&ri¢ se musi uzemnit podle predpist.

Zafi¢ nelze pouzivat bez namontovanych tésnicich podlozek podle predpis(!

LED lampy jsou extrémné svétlé. Nehledte nikdy pfimo do svétla.

Zni¢eny ochranny kryt se musi pfed dalSim pouzivanim zéfi¢e vyménit za originalni ochranny
kryt firmy Brennenstuhl.

A~

8. Pokud je poskozené sitové spojovaci vedeni zéfice nebo spojovaci skfirfika, musi je vyménit
kvalifikovany odborny personal, aby se zamezilo nebezpecim.

9. & Horké povrchy u verzi 100 W.

NOo v AW
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JARO Navod k obsluze

MONTAZ A PRIPOJENI K NAPAJENI PROUDEM 10-50 W
viz obrazky strana 4,6 a 7

1. Pfed instalaci musite vzdy vypnout napajeni napétim ().

2. Montazni poloha: Zafi¢ by se mél v idedlnim pfipadé upevnit nasténnym drzdkem.
Z&fi¢ se musi montovat ve vysce nizsinez3 m (8).

Doporucovana montazni vyska u modeld s hldsi¢em pohybu 2,5 m.
Zafic¢ Ize spustit dold nebo zvednout nahoru.

3. Odstrante drzak ze zafice ().

Oznatte polohu otvor(i k upevnéni drzaku a vyvrtejte pfisluiné otvory do zdi (2). Upevnéte

drzak pomoci vhodnych Sroubi na zed.

Oteviete pFipojku zastreky (3).

Pfesunte spojovaci vedeni pfes objimky zastréky (@) vybavené tésnénim.

Upevnéte zéfi¢ na drzak.

PFipojte prameny spojovaciho kabelu podle obrazku (5) na svorku svitidla vstupni zastréky

(N = modry kabel, symbol uzemnéni = zeleny/Zluty kabel, L = hnédy kabel).

9. Presurite objimky tak, jak je to znazornéné na obrazku (6), pfes vstupni zastr¢ku a Fadné je
utdhnéte. Ujistéte se, ze jsou objimky dostatecné pevné utazené —zajisti se tak dostate¢né
utésnéni.

10. Namontujte drzak zpét na zaric.

11. Nastavte pozadovanou polohu lampy a fadné utdhnéte srouby drzaku.

12. Opét zapnéte napajeni napétim (7).

»

®© N o wn

MONTAZ A PRIPOJENI K NAPAJENI PROUDEM 80/100 W
viz obrazky strana 5

Montazni poloha: Zafi¢ by se mél v idedlnim pfipadé upevnit pomoci nasténného drzéku. Insta-
la¢ni vydka musi byt mensi nez 3m (0).
Lampu Ize sklopit 0 90° doli a vyklopit 0 45° nahoru (0).

1. Pred instalaci musite vzdy vypnout napajeni napétim (.

2. Nasroubuijte spojovaci dézu (@ na zadni stranu a uvolnéte pritla¢nou desku 3.

3. Presunte spojovaci kabel (@) pfes vstupni trubku spojovaci dézy a spojte lanka spojovaciho
kabelu podle zna¢ek Na L (@).

4. Upevnéte pritla¢nou desku a piisroubuijte spojovaci dozu ).

Odstranite drzak ze zafice (6).

6. Vyznacte polohu upeviovacich otvort (7) k upevnéni drzaku a vyvrtejte pfisluné otvory do
zdi. Upevnéte drzék vhodnymi $rouby na zed (@.

7. Upevnéte zafi¢ na drzak (®).

Nastavte pozadovanou polohu zafice a fadné utahnéte srouby drzaku (8.

9. Opét zapnéte napajeni napétim (9.

b

©
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Navod k obsluze JARO

FUNKCNI POPIS

(pouze verze s hlasicem pohybu)

Tento z&fic je vybaveny infraCervenym senzorem. Zapne se automaticky, pokud identifikuje
senzor v okoli pohyby.

Nesmérujte senzor pohybu pokud mozno na plavecké bazény, Sachty na odvod vzduchu z
topeni, klimatizace nebo objekty, které jsou vystaveny kolisani teploty.

Zamezte tomu, aby senzor sméroval na stromy nebo kfovi, pfipadné na mista, na kterych by se
mohly zdrzovat doméci zvitata.

HI&si¢ pohybu Ize otécet horizontélné vpravo a vlevo a zvednout nebo sklopit vertikdlné nahoru
adold.

Respektujte pfi montazi zarice, ze hlasi¢ pohybu reaguje nejcitlivéji na pohyby, které probihaji
sikmé pres jeho identifikacni pole a nejméné citlivé na pohyby, které pfichazi primo k pfistroji.

NASTAVENI HLASICE POHYBU (PIR)

Na zadni strané hlasi¢e pohybu se nachazi t¥i regulatory (9).

TIME — nastaveni ¢asu (vlevo):

Pomoci tohoto regulatoru miizete zvolit libovolnou dobu zapnuti mezi cca 10 sekundami a

5 minutami potom, co byl identifikovany posledni pohyb. Otac¢enim regulatoru TIME ve sméru
hodinovych rucicek se snizuje ¢asovy interval, otdcenim v protisméru hodinovych ruci¢ek se
interval zvysuje.

LUX — Nastaveni svétla (symbol slunce a mésice, vpravo) (0):

Nastaveni svétla urcuje, od kterého svétlosti se zapne senzor zafice.

Poloha (symbol slunce) zobrazuje, Ze senzor pracuje pfes den a v noci, v poloze (symbol mésice)
pracuje senzor pouze v noci. Pockejte, dokud se nedosahne pozadovana svétlost okoli. Otocte
reguldtor k nastaveni svétlosti Uplné na symbol (mésic). Otacejte regulator pomalu ve sméru
symbol (slunce), dokud se nezapne zafi¢ prostfednictvim pohybu.

Z&ric se pak bude zapinat od nastavené svétlosti pfi identifikaci pohybu.

SENS — Nastaveni citlivosti (stied) ():

pohybu.

Senzor je nejcitlivéjsi, kdyz se otoci reguldtor SENS Gplné do sméru (+).

HI&si¢ pohybu: pasivni infracerveny senzor (PIR)
Rozsah zaznamenavani: az do 10 m/az do 120° (horizontéIné) (2)
Nastaveni casu: cca 10 sek. az 5 min.
Svétlost okoli: 0-2000 lux
Citlivost: 3 az 10 m vzdy podle mista montéaze (i3)
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JARO Navod k obsluze

UDRZBA
Svételny zdroj této lampy nelze vyménit; pokud dosahl zdroj svétla konec své Zivotnosti, musi se
vymeénit kompletni lampa.

CISTENI
Nepouzivejte zadnd rozpoustédla, drazdivé nebo podobné Cistici prostiedky. Pouzivejte k cisténi
pouze suchy nebo lehce navlih¢eny hadfik.

LIKVIDACE
Ekologicky zlikvidujte elektrické pfistroje!

E Elektrické spotiebice nepatfi k domovnimu odpadu!
Podle Evropské smérnice 2012/19/EU o elektrickych a elektronickych starych pfistrojich
se musi opotiebené elektrospotiebice shromazdit zvlast a odvést k ekologicky nezavadné
recyklaci.
O moznostech likvidace vyslouzilych pristrojii se mizete informovat u svého obecniho
nebo méstského uradu.

PROHLASENI O SHODE
Prohlaseni o shodé je ulozené u vyrobce.

Adresy
Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG
Seestrale 1 -3 - D-72074 Tubingen

H. Brennenstuhl S.A.S.
4 rue de Bruxelles - F-67170 Bernolsheim

lectra-t ag
Blegistrasse 13 - CH-6340 Baar

www.brennenstuhl.com
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@D Kezelési utmutato
LED-es fényszoro
LED-es fényszoro infravoros
mozgasérzékelovel
JARO

Figyelmeztetés: Kérjik, hogy a sugarzé hasznélatba vétele el6tt olvassa el figyelmesen ezt a
kezelési utmutatot, majd gondosan &rizze azt meg.

MUSZAKI ADATOK
Védettségi osztély: |
Védettség mddja mozgasérzékeld nélkil: 1P 65

Védettség mddja mozgasérzékelbvel: IP 44
Névleges fesziiltség: 220-240V~ 50/60 Hz
Teljesitménytényezé: l4sd téblazatot (2. oldal)

Ez a nagy teljesitményl fényszord beltéri és kiltéri megvildgitasi célokra alkalmas, és végleges
helyre val felszerelést igényel.
A fényszérét nem szabad mas célra hasznalni.

BIZTONSAGI TUDNIVALOK

1. Afényszord felszerelését és javitasat szakképzett szakembernek kell végeznie.

2. Elektromos szereléseket csak a biztonsagi el6irasok (VDE 0100 Németorszag) betartasa mellet
szabad végrehajtani.

3. A csatlakoztatdshoz VDE-tanusitvannyal rendelkezé csatlakozo vezetéket

(legaldbb HO5RN-F 3G1,0) kell hasznalni.

A fényszorot el6irdsszerlen foldelni kell kell.

A fényszord az Osszes, elbirasszerten elhelyezett tomitégyird nélkiil nem hasznalhato!

A LED-lampdk nagyon erés fénylek. Tilos kdzvetlendl a lampa fényébe lenézni.

A fényszdré tovabbi hasznalata el6tt a sérilt véddburkolatot ki kell cserélni eredeti

Brennenstuhl védéburkolatra.

A7,

8. Ha afényszoro haldzati csatlakozd vezetéke vagy a csatlakozodoboz sérilt, akkor a veszélyek
megel6zése érdekében szakképzett szakemberekkel ki kell cseréltetni azokat.

9. & Forré feliilet a 100 W teljesitmény valtozatoknal.

N o v oA
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JARO Kezelési utmutato

FELSZERELES ES CSATLAKOZTATAS AZ ARAMELLATASRA 10-50 W
lasd az dbrakat a 4., 6. és 7. oldalon

1. Szerelés el6tt mindig kapcsolja le az aramellatast ().

2. Szerelési pozicid: A fényszorot idedlis esetben a falitartdval kell régziteni.
A fényszorot 3 m-nél kisebb magassagban kell felszerelni (8).
A mozgasérzékelbvel elldtott modelleknél az ajanlott szerelési magassag 2,5 m.
A fényszérét lefelé vagy felfelé lehet donteni.

3. Vegye le a tarté kengyelt a fényszorérél 2).

4. Jeldlje be a tart6 kengyel rogzitésére szolgalo furatok helyét, és furja ki ezeket furatokat a
falban (2). Régzitse a kengyelt a falban a megfelel6 csavarokkal.

5. Nyissa ki a halézati csatlakozét 3).

6. Vezesse at a csatlakozo vezetéket a tomszelencével ellatott csatlakozo hiivelyen.

7. Rogzitse a fényszérodt a tartd kengyelre.

8. A csatlakoz6 kabel vezetékeit az (5) dbra szerint kdsse be a sorkapcsokra (N = kék vezeték,

foldelés = zold/sarga vezeték, L = barna vezeték).

9. A(6) abra szerint csusztassa be a hiivelyt a bek&td csatlakozason és hiizza meg azt. Ugyeljen
ra, hogy mindkét hiively megfeleléen be legyen csavarva - ezaltal biztosithaté a kellé
tomités.

10. Szerelje vissza a tart6 kengyelt a fényszoroéra.

11. Allitsa be a lampa kivant helyzetét és hiizza meg a kengyelcsavarokat.

12. Kapcsolja vissza a fesziiltségellatast (7).

FELSZERELES ES CSATLAKOZTATAS AZ ARAMELLATASRA 80/100 W
lasd az dbrakat a 5. oldalon

Szerelési pozicio: A sugarzét idealis esetben a fali tartoval rogzitse.
A szerelési magassag 3 m alatt legyen (0).
A lampat 90 fokkal lehet lefelé, és 45 fokkal felfelé hajtani (0).

1. Telepités elétt mindig kapcsolja le a fesziltségellatast (.

2. Csavarozza fel a csatlakozo dobozt 2) a hatoldalon, és lazitsa meg a nyomélemezt 3.

3. Vezesse at a csatlakozokabelt @) a csatlakozédoboz bevezetécsdvén, és csatlakoztassa a
csatlakozokabel huzaljait az N és L rajzoknak megfelelen.

4. Rogzitse a nyomoélemezt, és csavarozza réa a csatlakozédobozt ).

Vegye le a tartokengyelt a sugarzordl ().

6. Jelolje ki a tartokengyel régzitéséhez sziikséges furatok (7) helyét a falon, és furja ki a
lyukakat. Rogzitse a kengyelt a falon a megfelel6 csavarokkal (7).

7. Rogzitse a sugarzot a tartokengyelre (®).

Allitsa a sugarzét a megfeleld pozicidba, és szoritsa meg a kengyel csavarjait (8.

9. Kapcsolja vissza az aramellatast (9).

w
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Kezelési utmutato JARO

A MUKODES LEIRASA

(csak a mozgasérzékelbvel ellatott valtozathoz)

Ez a fényszoro infravoros érzékelbvel van ellatva. Automatikusan bekapcsol, ha az érzékeld
mozgast észlel az érzékelési tertiletén.

A mozgasérzékel6t lehetbleg ne iranyitsa Uszémedencékre, forrélevegés hajszaritokra, klimaber-
endezésekre vagy olyan targyakra, amelyek eré6s hémérsékleti ingadozasoknak vannak kitéve.
Kerdlje el, hogy a mozgasérzékel6t fakra vagy bokrokra irdnyitsa, vagy olyan teriiletekre, ahol
gyakran tartézkodnak haziallatok.

A mozgasérzékel vizszintesen jobbra és balra forgathato, és fliggdlegesen felfelé és lefelé
hajthaté.

A fényszoré felszerelésénél vegye figyelembe, hogy a mozgasérzékel6 azokra a mozgasokra
reagdl a legérzékenyebben, amelyek az érzékelési teriiletére keresztiranyban torténnek, és leg-
kisebb érzékenységgel azokra a mozgdasokra reagél, amelyek az eszkoz felé irdanyulnak.

A MOZGASERZEKELO (PIR) BEALLITASA

A mozgasérzékels hatoldalan harom kezel&szerv talalhato (9).

TIME - Az id6 bedllitasa (balra):

Ezzel a kezel6szervvel tetszéleges bekapcsoldsi id6t valaszthat a legutébbi mozgas utéan eltelt
kb. 10 masodperc és 5 perc kozott. A TIME kezelGszerv 6rajaras irdnyaban torténd forgatasaval az
id6tartam csokken, az érajarassal szemben torténd forgatasaval né.

LUX — Fény beallitasa (nap és hol szimbélum, jobbra) (0):

A fény beéllitasa azt hatarozza meg, hogy a fényszord érzékeldje milyen kiilsé vildgossag esetén
kapcsoljon be.

A (nap szimbdlum) pozicié azt jelzi, hogy az érzékel6 nappal és éjszaka is mikodik, mig a (hold
szimbdlum) pozicidban az érzékeld csak éjszaka miikodik. A beallitdshoz varja meg, amig a
kornyezetben be nem éll a kivant sziirkiilet. Forgassa a fény bedllitdsanak kezelszervét teljesen
a (hold) szimbolumra. A kezel6észervet forgassa lassan a (nap) szimbélum felé, amig a fényszoré a
mozgas hatasara be nem kapcsol.

A fényszéré ekkor csak a beallitott kils vildagossag esetén kapcsol be, ha mozgast érzékel.
SENS — Az érzékenység beallitasa (k6zépen) (1):

Az érzékel6 érzékenysége fligg a kdrnyezeti hdmérséklettdl. Minél kisebb a kdrnyezeti
hémérséklet, annal nagyobb a mozgésérzékeld érzékenysége.

Az érzékeld akkor a legérzékenyebb, ha a SENS kezelSszerv teljesen a (+) iranyba

van elforgatva.

Mozgasérzékeld: passziv infravoros érzékeld (PIR)
Erzékelési tartomany: max. 10 m/max. 120° (vizszintes) (2)
1d6 bedllitasa: kb. 10 mp - 5 perc
Kulsé vilagossag: 0-2000 lux
Erzékenység: 3-10 m kozétt, felszerelés helyétél figgben (3)
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JARO Kezelési utmutato

KARBANTARTAS
Ennek a fényszoronak a fényforrasa nem cserélhetd; ha a fényforras elérte élettartama végét,
akkor az egész fényszorot kell cserélni.

TISZTITAS
Ne hasznéljon oldészereket, maré hatéru tisztitdszereket, vagy ehhez hasonlodkat. A tisztitdshoz
csak egy széraz vagy enyhén nyirkos ruhat hasznaljon.

SELEJTEZES
Az elektromos késziilékeket kornyezetbarat médon kell artalmatlanitani!
Elektromos késziilékeket tilos a haztartasi szeméttaroloba dobni!
Az elhasznalt elektromos és elektronikus késziilékekrél sz616 2012/19/EU Eurdpai Iranyelv
szerint az elavult elektromos készilékeket kiilon kell begy(jteni, és fel kell ajanlani
kornyezetbarat Gjrahasznositasra.
A kiszolgalt késziilékek artalmatlanitasanak lehetdségeirdl tajékozodjon a kozosségi vagy
varosi kbzigazgatasnal.

MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT
A megfeleléségi nyilatkozat a gyartonal tekintheté meg.

Cimek
Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG
Seestrale 1 -3 - D-72074 Tubingen

H. Brennenstuhl S.A.S.
4 rue de Bruxelles - F-67170 Bernolsheim

lectra-t ag
Blegistrasse 13 - CH-6340 Baar

www.brennenstuhl.com
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Kullanim kilavuzu
LED Projektor
Kizilotesi Hareket Sensorlii LED Projektor
JARO

Dikkat: Litfen projektori kullanmadan once bu kullanim kilavuzunu dikkatlice okuyunuz ve
ardindan itinayla saklayiniz!

TEKNIK VERILER
Koruma sinifi: |

Hareket sensorsiiz versiyonlarin koruma tipi:  IP 65
Hareket sensorlii versiyonlarin koruma tipi: IP 44
Anma gerilimi: 220-240V~ 50/60 Hz
Gl faktora: bakiniz tablo (Sayfa 2)

Yiiksek performansli LED projektor i¢ ve dis mekandaki aydinlatma amacglari icin uygundur ve sabit
montaj icin 6ngorilmustdr.
Projektor baska amacglar icin kullanilamaz.

GUVENLIK UYARILARI

1. Projektoriin kurulumu ve bakimi kalifiye bir uzman tarafindan yapiimahdir.

2. Elektrik tesisati isleri sadece guivenlik talimatlarina (Almanya icin VDE 0100) uyularak
gerceklestirilebilir.

Baglanti icin VDE sertifikal bir elektrik kablosu (en az HO5RN-F 3G1,0) kullaniimalidir.
Projektor kurallara uygun topraklanmalidir.

Projektdr, tim salmastra halkalari kurallara uygun takilmadan kullanilamaz!

LED lambalari son derece aydinliktir. Litfen asla dogrudan 1siga bakmayiniz.

Projektori kullanmaya devam etmeden, hasarli bir koruma kapadi orijinal Brennenstuhl
koruma kapagi ile degistirilmelidir.

-7,

8. Projektoriin elektrik baglanti kablosu veya baglanti kutusu zarar gormdusse, tehlikeleri
onlemek icin, kalifiye bir uzman tarafindan degistirilmelidir.

9. & 100 W versiyonlarinda sicak yiizey.

NOo v AW
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JARO Kullanim kilavuzu

MONTAJ VE ELEKTRIK BESLEMESINE BAGLANTI 10 -50 W
Sayfa 4, 6 ve 7'deki sekillere bakiniz

1.
2.

»

®© N o wn

Kurulumdan dnce daima gerilim beslemesini kapatin (0).

Montaj pozisyonu: Projektdr ideal durumda duvar aparatiyla sabitlenmelidir.

Projektdr 3 m'den az yiikseklige monte edilmelidir (8).

Hareket sensorli modellerde tavsiye edilen montaj yiiksekligi 2,5 m.

Projektor asagiya ve yukariya dogru egilebilir.

Askiyi projektorden cikarin (2).

Askinin sabitlenmesi icin deliklerin pozisyonunu isaretleyin ve duvara uygun delikler delin (2).
Askiyr uygun vidalar ile duvara sabitleyin.

Baglanti fisini agin (3).

Elektrik kablosunu contaya sahip fis kovanlarindan gegirin (3).

Projektori askiya sabitleyin.

Baglanti kablosunun bikiili tellerini giris soketinin klemensine (5)'te gésterildigi sekilde
baglayin (N = mavi kablo, Toprak isareti = yesil/sari kablo, L = kahverengi kablo).
Kovanlari (6)Ydaki gibi giris fisinin Gizerinden cekin ve sikin. Her iki kovanin da yeterince
sikildigindan emin olun - boylelikle yeterli contalama garanti edilir.

10. Askiyi tekrar projektére monte edin.
11. Projektoriin istenilen pozisyonunu ayarlayin ve aski vidalarini sikin.
12. Gerilim beslemesini tekrar agin (7).

MONTAJ VE ELEKTRIK BESLEMESINE BAGLANTI 80/100 W
Sayfa 5'teki sekillere bakiniz

Montaj pozisyonu: Projektor ideal durumda duvar aparatiyla sabitlenmelidir. Kurulum yiksekligi
3 m altinda olmalidir (9).
Projektor 90° asagiya ve 45° yukariya egilebilir (0).

1.

Kurulumdan énce daima gerilim beslemesini kapatin (D.

2. Arka taraftaki baglanti kutusunun (@) vidasini sokiin ve bastirma plakasini ® gevsetin.

3. Baglanti kablosunu (@) baglanti kutusunun giris borusundan gecirin ve baglanti kablosunun
biikiili tellerini N ve L isaretlemesine (@) gére baglayin.

4. Bastirma plakasini sabitleyin ve baglanti kutusunu vidalayin ®.

5. Askiyi projektorden cikarin (6).

6. Askinin sabitlenmesi icin deliklerin pozisyonunu (@) isaretleyin ve duvara uygun delikler delin.
Askiyi uygun vidalar ile duvara sabitleyin (@.

7. Projektori askiya sabitleyin (8).

8. Projektoriin istenilen pozisyonunu ayarlayin ve aski vidalarini sikin (8).

9. Gerilim beslemesini tekrar acin ®.
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Kullanim kilavuzu JARO

FONKSiIYON TANIMI

(sadece hareket sensorlii versiyonlar icin)

Bu projektor bir kizilotesi sensor ile donatilmistir. Sensor cevrede hareketler tespit ettiginde
otomatik acilir.

Hareket sensortini miimkiinse yiizme havuzlarina, 1sitma havasi bacalarina, klima sistemlerine
veya yiiksek sicaklik dalgalanmalarina maruz kalan objelere yonlendirmeyin.

Hareket sensoriint agaclara veya calilara ya da evcil hayvanlarin sikca bulundugu noktalara
yonlendirmekten kacinin.

Hareket sensori yatay olarak saga ve sola cevrilebilir ve dikey olarak yukariya ve asagiya egilebilir.
Projektori takarken, hareket sensérliniin algilama alanina ¢apraz olarak yapilan hareketlere karsi
cok hassas oldugunu ve dogrudan cihazin tizerine gelen hareketlere en az tepkiyi verdigini dikkate
alin.

HAREKET SENSORUNUN (PIR) AYARLANMASI

Hareket sensériintin arka tarafinda tic ayar digmesi bulunuyor (9).

TIME — Zaman ayari (solda):

Bu ayar diigmesiyle, son hareket algilandiktan sonra yakl. 10 saniye ile 5 dakika arasi istediginiz
calisma suresini segebilirsiniz. TIME diigmesi saat yoniinde cevrildiginde zaman aralidi azalir, saat
yonune ters ise artar.

LUX - Isik ayari (glines ve ay sembolii, sagda) (9):

Isik ayari projektoriin sensorii hangi aydinlik derecesinden itibaren calisacagini belirler.

Glines semboli pozisyonu sensoriin glindiiz ve gece calistigini gosterir; ay semboliinde ise
sensor sadece gece calisir. Ayarlamak icin istenilen ortam aydinhigina ulasmayi beklemelisiniz. Isik
ayar diigmesini tamamen ay semboliline dogru cevirin. Projektor hareket ile ¢calisana kadar ayar
digmesini yavasca glines semboliine dogru cevirin.

Artik projektor ayarlanan aydinlik derecesinde bir hareket algiladiginda yanacaktir.

SENS — Hassaslik ayari (ortada) ():

Sensorln hassasligi ortam sicakligina baglidir. Ortam sicakhgi ne kadar dustikse,

hareket sensorliniin hassashgi o kadar biyuktur.

Sensor, SENS ayar digmesi tamamen (+) yoniinde cevrildiginde en hassastir.

Hareket sensorii:  Pasif Kizil6tesi Sensor (PIR)

Algilama alani: 10 m/120%ye kadar (yatay) (2)
Zaman ayart: yakl. 10 san. ile 5 dak. arasi
Ortam aydinhgi: ~ 0-2000 liiks
Hassaslk: Montaj yerine (3) gore 3 ila 10 m arasi
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JARO Kullanim kilavuzu

BAKIM
Bu projektoriin ampuli degistirilemez; ampul 6mriiniin sonuna ulastiginda projektérin tamami
degistirilmelidir.

TEMIZLiK
Coziicli maddeler, asindirici temizleme maddeleri veya benzerlerini kullanmayin. Temizleme icin
sadece kuru veya hafif nemlendirilmis bir bez kullanin.

ATIK GIDERME
Elektrikli cihazlari cevre dostu olarak imha edin!

E Elektrikli cihazlari evsel atik ile birlikte atmayin!
Atik Elektrikli ve Elektronik Cihazlar hakkindaki 2012/19/AB sayili Avrupa Yonetmeligi
uyarinca kullaniimis elektrikli cihazlar toplanmali ve ¢evreye uygun geri doniisime tabi
tutulmahdir.
Kullanilmis olan cihazin imhasiyla ilgili olasi ¢éziimler icin belediye ya da sehir yonetimine
basvurabilirsiniz.

UYGUNLUK BEYANI
Uygunluk beyani tireticide bulunmaktadir.

Adresler
Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG
Seestrale 1 -3 - D-72074 Tubingen

H. Brennenstuhl S.A.S.
4 rue de Bruxelles - F-67170 Bernolsheim

lectra-t ag
Blegistrasse 13 - CH-6340 Baar

www.brennenstuhl.com
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@D Kayttoohje
LED-kohdevalo
LED-kohdevalo ja infrapuna-liikeilmaisin
JARO

Huomio: Lue ennen kohdevalon kéyttdd tama kayttdohje huolellisesti lavitse ja sdilyta se
turvallisessa paikassa myohempaa tarvetta varten!

TEKNISET TIEDOT
Suojausluokka: |

Kotelointiluokitus ilman liikeilmaisinta: IP 65
Kotelointiluokitus liikeilmaisimen kanssa: IP 44

Nimellisjannite: 220-240V~ 50/60 Hz
Tehokerroin: ks. taulukko (sivu 2)

Tama huipputehoinen LED-kohdevalo on tarkoitettu sisa- ja ulkotilojen valaisuun ja kiinteasti
asennettavaksi.
Kohdevaloa ei saa kayttaa muihin tarkoituksiin.

TURVALLISUUSOHJEET

1. Kohdevalo on jatettava asennettavaksi ja huollettavaksi patevalle alan ammattilaiselle.

2. Sahkoasennukset saa suorittaa vain turvallisuusmaaraysten mukaan (VDE 0100 Saksaa
varten).

Liitdntaa varten on kaytettava VDE-sertifioitua liitantdjohtoa (vahintddn HO5RN-F 3G1,0).
Kohdevalo on maadoitettava asianmukaisesti.

Kohdevaloa ei saa kdyttaa ilman kaikkia asianmukaisesti kiinnitettyja tiivistysrenkaita!
LED-valot ovat ddrimmaisen kirkkaita. Ald koskaan katso suoraan valoon.

Vaurioitunut suojus on vaihdettava uuteen, alkuperdiseen Brennenstuhl-suojukseen ennen
kohdevalon kayton jatkamista.

-7,

8. Jos kohdevalon tai liitdntérasian verkkoliitantdjohto on vaurioitunut, se on riskien
valttamiseksi jatettava ammattilaisen vaihdettavaksi.

9. & 100 W:n versioiden pinnat kuumenevat.

NOo v AW
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JARO Kayttoohje

ASENNUS JA LIITANTA VIRTALAHTEESEEN 10-50 W
ks. kuvat sivuilla 4, 6 ja 7

1. Sammuta jannitteensy6ttd aina ennen asennusta (7).

2. Asennusasento: Kohdevalo pitdisi mahdollisuuksien mukaan kiinnittda seindpidikkeen

kanssa.

Kohdevaloa ei saa asentaa 3 metrid korkeammalle (8).

Suositeltu asennuskorkeus malleille, joissa on liikeilmaisin, on 2,5 m.

Kohdevaloa voidaan kdantaa alas- tai ylospain.

Irrota lukitussalpa kohdevalosta (2).

Merkitse lukitussalvan kiinnittamiseen tarkoitettujen reikien sijainti ja poraa vastaavat reiat

seinddn (2). Kiinnita salpa seindan soveltuvilla ruuveilla.

Avaa pistokeliitanta (3).

Vie liitdntdjohto tiivisteelld varustetun pistokeholkin @) l3pi.

Kiinnita kohdevalo lukitussalpaan.

Liitd litantajohdon kierretty johdin kohdan (5) mukaisesti tulopistokkeen eristysliitokseen

(N = sininen johto, maadoitusmerkki = vihreéd/keltainen johto, L = ruskea johto).

9. Tydnna holkit kohdan (6) mukaan tulopistokkeen yldpuolelle ja kierrd nama tiukasti kiinni.
Varmista, etta molemmat holkit on kierretty riittavan tiukalle — ndin voidaan varmistaa riittava
tiivistys.

10. Asenna lukitussalpa jalleen kohdevaloon.

11. Sdada lampun haluttu asento ja kirista salparuuvit.

12. Kytke jannitteensy6tto jélleen paille (7).

Hw

® N o w»

ASENNUS JA LIITANTA VIRTALAHTEESEEN 80/100 W
ks. kuvat sivuilla 5

Asennusasento: Kohdevalo pitdisi mahdollisuuksien mukaan kiinnittda seindpidikkeen kanssa.
Asennuskorkeus ei saa ylittda 3 metria @.
Valoa voi kaantaa 90° alaspéin ja 45° ylospain (0).

1. Sammuta jannitteensystto aina ennen asennusta (1.

2. Ruuvaa taustapuolella oleva liitantérasia (2) irti ja poista painettava levy 3.

3. Vie liitantajohto (@) liitantarasian lapivientiputken kautta sisaan ja yhdista litantajohdon
johtimet merkintdjen N ja L mukaisesti (@).

4. Kiinnitd painettava levy ja ruuvaa liitantarasia kiinni .

Irrota lukitussalpa kohdevalosta ().

6. Merkitse lukitussalvan kiinnittamiseen tarkoitettujen reikien (7) sijainti ja poraa vastaavat
reiat seindan. Kiinnita salpa seindan soveltuvilla ruuveilla @.

7. Kiinnita kohdevalo lukitussalpaan ®.

Saada kohdevalon haluttu asento ja kirista salparuuvit ®.

9. Kytke jannitteensyotto jalleen paalle (9.

v

©
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Kayttoohje JARO

TOIMINTAKUVAUS

(Vain versiot, joissa on liikeilmaisin.)

Tassa kohdevalossa on infrapuna-anturi. Valo syttyy automaattisesti palamaan, kun anturi tunni-
staa liilkkeen ymparistossa.

Jos mahdollista, ld suuntaa liiketunnistinta kohti uima-altaita, kuuman ilman imulaitteita, ilmas-
tointilaitteita tai kohteita, jotka altistuvat suurille lampatilanvaihteluille.

Valta myos liiketunnistimen suuntaamista kohti puita tai pensaita tai paikkoja, joissa kotieldimet
usein liikkuvat.

Liikeilmaisinta voidaan kaantaa vaakatasossa oikealle ja vasemmalle ja pystysuorassa ylos tai alas.
Huomioi kohdevaloa kiinnittdessasi, etta liikeilmaisin reagoi herkimmin liikkeisiin, jotka kulkevat
sen havaintoalueen poikki ja heikoimmin liikkeisiin, jotka kulkevat suoraan laitetta kohti.

LIIKEILMAISIMEN (PIR) ASETTAMINEN

Liikeilmaisimen takapuolella on kolme sdadinté (9).

TIME - ajan asetus (vasemmalla):

Talla saatimelld voit asettaa minka tahansa kytkentdajan n. 10 sekunnin ja 5 minuutin valilla las-
kettuna siitd, kun viimeisin liike havaittiin. Kun TIME-saadinta kaannetadn myotapaivaan, aikavali
lyhenee. Vastapaivaan kddnnettdessa aikavali pitenee.

LUX — valon s&&to (aurinko- ja kuusymboli, oikealla) (0):

Valoasetus madrittad, mistd kirkkaudesta alkaen kohdevalon anturi kytkeytyy paalle.

Asento (aurinkosymboli) esittad, ettd anturi toimii seka paivalla etta yolla. Asennossa (kuusym-
boli) anturi toimii vain disin. Odota asetusta varten, ettd haluttu ympadriston valoisuus on
saavutettu. Kddnna valoasetussaddin kokoaan symbolin (kuu) kohdalle. K&ddnna saadinta hitaasti
symbolin (aurinko) suuntaan, kunnes kohdevalo syttyy palamaan liikkeesta johtuen.

Kohdevalo syttyy nyt palamaan asetetusta kirkkaudesta ldhtien liikkeen havaitsemisen yhtey-
dessa.

SENS — herkkyysasetus (keskelld) (1):

Anturin herkkyys riippuu ympariston lampétilasta. Mita alhaisempi ympariston lampétila, sita
herkemmin liikeilmaisin toimii.

Anturi on herkimmilldan, kun SENS-séadin on kaannetty loppuun saakka suuntaan (+).

Liikeilmaisin: passiivinen infrapuna-anturi (PIR)
Kattavuusalue: enintdan 10 m/enintdan 120° (vaakatasossa) (2)
Aika-asetus: n. 10 sek. - 5 min.
Ympariston kirkkaus: 0-2000 lux
Herkkyys: 3-10 m asennuspaikasta riippuen (3)
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JARO Kayttoohje

HUOLTO
Taman valon valonldhdetta ei voida vaihtaa; kun valonlahde on kayttoikansa lopussa,
koko valaisin on vaihdettava.

PUHDISTUS
Ala puhdista laitetta liuotinaineilla, sydvyttavilld puhdistusaineilla tai vastaavilla.
Kayta puhdistamiseen vain kuivaa tai hieman kostutettua liinaa.

HAVITTAMINEN
Havita sahkolaitteet ymparistoystavallisesti!
Sahkolaitteita ei saa havittaa kotitalousjatteen mukana!l
Vanhoja sdhko- ja elektroniikkalaitteita koskevan eurooppalaisen direktiivin 2012/19/EU
mukaan kaytetyt sahkolaitteet on kerattava erikseen ja toimitettava kierratyspisteeseen
ympaéristdéd kunnioittaen.
Tietoja vanhan laitteen havittamismahdollisuuksista saat kunnan- tai
kaupunginviranomaisilta.

VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS
Valmistaja on antanut vaatimustenmukaisuusvakuutuksen.

Osoitteet
Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG
Seestrale 1 -3 - D-72074 Tubingen

H. Brennenstuhl S.A.S.
4 rue de Bruxelles - F-67170 Bernolsheim

lectra-t ag
Blegistrasse 13 - CH-6340 Baar

www.brennenstuhl.com
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Odnyieg Xpriong
MNpofoAéag LED
Mpofoléag LED pe avixveutn Kivnong pe
UNTEPUOPEC aKTIVEC
JARO

Mpoooxn: Mapakalovpe Sapdcte pe mpoooxn mpv amd Tn XPrion Tou MPooAéa TIG TAPOUOES
o8nyieg xpong Kat otn cuvéxela UAAETE Tig!

TEXNIKEZ MPOAIATPA®EX
Katnyopia nmpootaociag: |
Exd0d0¢1g katnyopiag mpootaaciag xwpig avixveutn kivnong:  IP 65

EkS00€1¢ kKatnyopiag mpooTaciag e AVIXVEUTH Kivnong: IP 44
OvopaoTikA taon: 220-240V~ 50/60 Hz
JUVTENEOTNAG LOXVOG: BAéme mivaka (ogNida 2)

O napwv mpofoléag LED uynAng amodoong mpoPAEMETAL YIA TOV QWTIOHO OE E0WTEPIKOUG Kal
£EWTEPIKOUG XWPOUG Kal Tomobeteital og 0Ttabepd onueio.
Aev emTpémetal n xprion tou mpofoAéa yia AANOUG OKOTTIOUG,.

YMOAEI=ZEIZ AXQANEIAX

1. H eykatdotaon Kat n cuvtrpnon Tou TPoRoAéa TTPEMEL va TIPAYATOTIOLETAL ATTO
€€E18IKEVPEVO TEXVIKO.

2. HAEKTPOAOYIKEG EYKATAOTACELS EMTPEMETAL VA TTPAYUATOTTOIOUVTAL HOVO TNPWVTAG TOUG
KavoviopoU¢ ac@aleiag (VDE 0100 yia leppavia).

3. Tatn ovvdeon npémel va xpnotpomolnOei NAeKTPIKO KaAwdio pe motomoinon VDE
(touhdylotov HO5RN-F 3G1,0).

4. O mpofoléag mpETel va YEIWVETAL OWOTA.

5. O mpoPoléag dev emTpémetal va xpnolpomoindei xwpig va éxouv TomoBetnOei cwoTd OAotL oL
SakTUMOL oTeyavoTnTac!

6. OimpoPoAeic LED ivarl e€aipeTikd @wTtelvoi. Mnv Koltdte moté aneubeiag oTto ewe.

7. Edv to mpootateuTikd KAAuppa €xel umooTei {nuid, Oa TIPEMEL TPV TNV TEPAITEPW XPrioN
ToU TTPOBOAEA VA TO AVTIKATACTHOETE PE £VA AUBEVTIKO TTPOOTATEUTIKO KAAUMUA TNG
Brennenstuhl.

-/
@_’/////

8. Xemepimtwon @Oopdg Tou NAeKTPIkoU kaAwdiou Tou poRoléa r Tou KifwTiou cuvdeonc,
TIPETTEL AUTA va avTikaBiotavTal anmd eEISIKEVUEVO TEXVIKO, TIPOKEIEVOU va amo@euxBolv ol
Kivbuvol.

9. & Kautr emeaveia otig ekSoxég pe 100 W.
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JARO 0Odnyiec Xpriong

YYNAPMOAOIHXH KAI ZYNAEXZH XTHN TPO®OAOXIA PEYMATOZ 10-50 W
BAéme eikOveg 0TI O€NiBEG 4, 6 Kat 7

1. AmevepyomoIfoTe TpIv amoé Tnv eykatdotaocn thv tpogodooia taong (D).

2. Xnpeio TomoBétnong: I6avikd o mpooAéag TOMTOBETEITAL XPNOIMOTIOIWVTAG TO OTHPLYHA
ToiyOouL.
O npoPoléag mpénel va TomobeTeital o€ VYOG KPOTEPO a6 3 m (8).
To CUVIOTWHEVO VYOG EYKATACTAONG VLA TA LOVTENA IE QVIXVEUTH Kivnong givat ta 2,5 m.
Mrmopeite va mepIoTpEPETE TOV TPOBOAEQ TIPOC TA KATW 1 TIPOG TA TTAVW.

3. Agaipéote Tov Bpayxiova othpiEng anoé tov mpoBoléa (2).

InNUEWOTE TN B€on Twv oMWV S1ATpNnoNg yla tTnv Tomofétnon tou Bpayiova otnpiéng Kat

avoi€Te TIG avTioTOIKES TPUTIEG OTOV ToiXO (2). ZTnpi€Te TOV Bpayiova e Tig KATAANAEG Bibeg

oToV TOixO.

Avoite 10 @1 (3).

MePAOTE TO NAEKTPIKO KAAWSIO PECT A6 TOUG KUNVEPOUG TOU @I TIOU €ival Hovwpévol ().

>tnpi€te Tov mpofoléa oTov Bpayiova otHPLENG.

TUVSECTE TN GUPHATWON TOU NAEKTPIKOU KOAWSiou cUM@WVA pe TNV elkdva (5) oTov mivaka

ouvdeong Tou @I (N = pmhe KaAwdio, orjpa yeiwong = mPActvo/Kitpivo KaAwdio, L = kapé

KaAwd1o).

9. Impwéte TOUE KUAIVEPOUG TTAVW A6 TO PIG OTIWG OTNV EIKOVA (6) KA TIEPIOTPEWTE TOUG KA.
BeBawwBeite 6Tt kat ot Suo KUAIVEpoL gival o@ixTa TomoBeTnUéVOL, £TOL WOTE va Slac@alileTal
n €EMAPKAG HOvVwWon.

10. TomoBeteioTe Kal TAA Tov Bpayiova oTApIENG oTov MpooAéa.

11. PuBpiote Tnv emBupuntr 60N Tou mpoRoléa Kal opi€Te KaAd TiG Bideg Tou Bpayiova.

12. Evepyormoinote Kat éAL Ty tpogodooia taong (7).

>

© N

ZYNAPMOANAOIHZH KAI ZYNAEXZH THN TPO®OAOZXIA PEYMATOX 80/100 W
BAEme 1kOVEG OTIG OENiSEG 5

Y nueio TomoBéTnong: I6avikd o mpooAéag TOMOBETEITAL XPNOIHOTIOIWVTAG TO OTHPLYHA TOIXOU.
To UPOC TNC EYKATACTAONC TIPETEL VA Eivall IKPOTEPO amé 3 m (0).
O TPoPoAEaC PMTOPE( va TTEPIGTPAPEL 90° TPOC TA KATW Kat 45° po¢ Ta mavw (9).

1. ATIEVEQYOTIOIAOTE TIPIV Ao TNV EyKATAGTACN TV TPogodoaia tdonc (.

2. ZePI8WOTE Kal avoi€Te To kouTi cuVSeonc 2) 0To TMow PEPOC Kal apatpéoTe TNV TAdka (3).

3. Mepdote T0 KaADSI0 oUVSeoNC (@) péca amd Tov CwWARVA EICAYWYHAC TOU KOUTIOU GUVSETNC
Kal GUVSEGTE TIC CUPUATWOELS TOU KAAwSiou cuVSEoNC cUPPWVa e T orjuavon N kat L (@).

4. STEPEWOTE TNV MAGKA Kat BISKWOTE To KouTi ouvdeonc (®).

ApaipéoTe Tov Bpayiova oTApIENe amd Tov mpoPoréa (®).

6. INUEWOTE TN Béon Twv omwv Siatenonc (@) yia Tnv TomoBEtnon tou Bpayiova oTAPIENC Kal
avoi€Te TIG aVTIOTOIKEG TPUTIEG OTOV TOiX0. ZTNPIETE TOV Bpayiova pe TG KATAANNAES Bideg
otov toixo @.

7. Znpifte Tov mpoBoléa oTov Bpayiova othptEnc @).

PuBpioTe TV emBUUNTH 8401 Tou IPOoPBoAéa Kal IETe Kahd Ti¢ Bidec Tou Bpayiova ().

9. EvepyomoloTe Kat Tah Thv Tpogodoaia taonc (9.

w

©
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0dnyieg Xpriong JARO

MEPITPA®H AEITOYPTIAX

(Mévo yia Tig ekSOOEIG e avIXVEUTH Kivnong)

O mpoPoAéag autdg Slabétel aloOntrpa pe uEPUBPEG akTives. Avafel autdpata dtav o
aloOnTpag evtorioel kivnon otnv mePLoxn.

Mnv TomoBETEITE TOV AVIXVEUTH KivONg TTPOG TNV KateuBuvon mMoivwy, amoppo@ntipwy

aépa Bépuavonc, KAIUATIOTIKWY 1 QVTIKEIMEVWY, Ta omoia eKTiBevTal o€ PeYANeG PHETABONEG
Beppokpaociag.

ATTIOQUYETE TNV TOTMOBETNON TOU AVIXVEUTH Kivong Tpog §évdpa 1) BApvoug 1 xWpoug, 0Toug
oroioug pmopei va umdpyouv Katolkidia.

O avIXVeUTNG Kivnong TEPLOTPEPETAL 0pIOVTIa TTPOG Ta SeIA KAl TTPOG TA APIOTEPA Kal KABETA
TPOG Ta MAVW Kal TTPOG TA KATW.

NdPete katd TNV TomoBétnon tou mpofoléa umoYn oag OTL 0 AVIXVEUTNG Kivnong avtidpd pe
peyalUTepn evaloOnaoia o€ KIvAoeLg Tou SiépyovTal eyKAapaola péoa amo to medio ePBENELAG TO Kal
gival Miyotepo guaioBnTog o€ KIVAOEIC TTOU KaTeuBUVOVTAL APECA TIPOC T GUOKEUN).

PYOMIZH ANIXNEYTH KINHZHZX (PIR)

Ttnv omioBia MAEUPA TOU AVIXVEUTH KIVoNG UTTAPXOUV TPELS S1aKOTTEG (9).

TIME — PUOOpon xpovou (apiotepa):

Me Tov S1aKkOmTn AUTO PImopEiTe va eMAEEETE évav omolodHToTE Xpdvo evepyomoinong HETagy
mEPIMoU 10 SEVTEPONETITWVY Kal 5 AEMTTWV PETA TNV TEAEUTAIA avixveuon Kivnong. Meplotpépovtag
Se€160Tpo@a tov Slakomtn TIME pelwveTal To XPOoVIKO S1A0TNHA, EVW AploTEPOOTPOPA
avavetal.

LUX — PUBuLon dwtiopol (cupBolo nAtou kat peyyaplol Seid) (0):

H p0BuoN pwTiopov kabopilel Tov Babud WTEIVOTNTAC KATA TOV OTTOI0 EVEPYOTIOLEITAL O
alodnTripag tou mpoPoAéa.

H 6¢on (cUpBoAo RAiov) SnAwvel TL 0 aloONTHPAG AEITOUPYE( Kal TNV NUEPA Kal TN VUXTA, EVW
otn Béon (cVuBoNo peyyaplol) o aloONnTrpag Asitoupyei pévo vuyta. MNa tn puBuion mepipévete
£w¢ OTou emTeUXOEl N EMOBUUNTA PWTEWVOTNTA TEPIBANOVTOG. MEPLoTPEPTE TOV SLOKOTTN
PLOUIONC EWTIOOV TéPa TTPOC 0 SUMPBOAO (Peyydpl). MeploTpéPTe Tov SIAKOTTN apyd TPOC TNV
kateVLBuvon Tou cupoAou (HA0K), Ewg dTou o TpoPoléag evepyomolnBei amod kamola Kivnon.

O mpoPoAéag Ba evepyomoleital EQeEG OTO CUYKEKPIPEVO PUBUIOUEVO ETHTTESO PWTEIVOTNTAG
&tav avixveloel Karmola Kivnon.

SENS — PuOpon evaeBnoiag (néon) (n):

H evaloBnoia Tou aledntpa e€aptdtal amd ) Bepuokpacia Tou mepiBaiovtoc. Oco UIKPOTEPN
givat n Beppokpacia mepIBANOVTOC TOOO PeYOAUTEPN Eival N EvaloBNGia TOL AVIXVEUTH Kivnong.
O ateBntpag Stabétel péylotn evaiobnoia otav meplotpéPete Tov Stakdmtn SENS tépua mpog
v KatevBuvon (+).

AVIXVEUTAG Kivnong: madnTikog ailodntrpag uépubpnc aktivoPoAiac (PIR)
Medio euPéetac: £wg 10 m/£wg 120° (opilovtia) ()
PUBuIoN xpovou: miep. 10 Seut. £wg 5 min.
Qwtevotnta mepiParovtog:  0-2000 lux
EvaioBnoia: 3 éwg 10 m avahoya e tn Béon tomodetnong (3
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JARO 0Odnyiec Xpriong

ZYNTHPHZIH
O Aapmtripag Tou mpofBoAéa autou Sev avtikabiotatal. Otav o Aapmtrpag OAOKANPWOEL TN
Sidpkela {wng Tou, Ba TPETEL va avTIKATACTACETE OAOKANPO Tov TTPooAéa.

KAOAPIZMOZX
Mn xpnotpomolgite SIOAUTIKE, KAUOTIKA KaBaploTikd r mapdpola mpoiovTa. MNa Tov kabaplopd
XPNOILOTIOINOTE éva 0TEYVO 1 EAAPPWE VWTTIO TTAVI.

AMOPPIVYH

Na amoppinTeTe TIC NAEKTPIKEG CUCKEVECG TAVTA pE EPIBAAAOVTIKA uTEVOUVO TpOTTO
Ot NAEKTPOVIKEG OUOKEVEG gV ammOoTENOUV OIKIAKA amoppippatal

TOppwva pe TV Eupwmaikr O8nyia 2002/96/E.K. mepi NAEKTPIKWY KAl NAEKTPOVIKWY
TTOAQLWY CUOKEUWVY, Ol UETAXEIPIOUEVESG NAEKTPIKEG CUOKEVEC Ba TTPEMeL va GUANEyovTaL
EexwploTd Kat va odnyolvTal o€ QINIKA TIPOG TO TTEPIBANOV avaKUKAwWON.

Mmopeite va evnuepwOeite amod To Srpo 1 TNV KovoTNTA 0ag 000V agopd Tig SuvatdTnTeg
amépPIPNG TwV AXPNOTWV CUCKEUWV.

AHAQXIH XYMMOPO®QIHX
H dnAwon cuppopPwong ival Kataxwpnuévn oTa apxeia TOU KATAOKEVAOTH.

AwevBovosig
Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG
Seestralle 1 -3 - D-72074 Tubingen

H. Brennenstuhl S.A.S.
4 rue de Bruxelles - F-67170 Bernolsheim

lectra-t ag
lectra-t ag - Blegistrasse 13 - CH-6340 Baar

www.brennenstuhl.com
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PyKoBOoACTBO NoO 3KCrJlyaTayuu
CBeTtoanoaHbIN N3nyyaTenb
CBeTopanoaHbIN N3ny4varesnb C
NHpaKpaCHbIM JAaTYNKOM ABIMKEHNA
JARO

BHumaHue: I'Iepe,q Ncnosib3oBaHUeM mnsnyyatesnia Hy>KHO BHMMaTeIbHO O3HAaKOMUTbLCA C
HaCTOALLMM PYKOBOACTBOM MO 3KCrlyataunu, a BNocneacTBUN XpaHUTb €ro B HaeXXHOM mecTe!

TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKU

Knacc 3awutbl: |

CTeneHb 3aWunTbl ANa Mogenen 6e3 fatunka asmxenHns: |P 65

CreneHb 3aWuTbl ANs MOAENEN C AaTYNKOM ABKeHus:  IP 44

HomuHanbHoe HanpsxeHune: 220-240 B nep. Toka, 50/60 'y
KoadduumeHT mowyHocTn: cm. Tabnuuy (cTp. 2)

DTOT BbICOKOMOLLHbIV M3/TyyaTeslb Ha CBeToAMOAaxX NpefHa3HaueH Aa Lieneil ocBelleHnsa BO
BHYTPEHHUX NMOMELLEHMSAX 1 Ha MPUJIEraloLen TEPPUTOPUN U PpacCUmTaH s CTaLMOHAPHOIO
MOHTaXa.

3anpeluaeTca NCNonb3oBaTh U3yyaTeNb AnA Apyrux Lenen.

YKA3AHNA MEP NO TEXHUKE BE3OMNACHOCTHU

1. YcTaHOBKY 1 Texo0CnyKMBaHWe n3nyyaTens AOMKeH NPOn3BOANTb KBanndULMpoBaHHbIN
cneynanuct.

2. DneKTPOMOHTaXKHble paboTbl pa3peLlaeTcs NPON3BOANTb TOMbKO MPU YCIOBMMN COBMIIOAEHNA
TpeboBaHWil TexHMKIK 6e3onacHocTy (cTaHaapT VDE 0100 ans fepmanun).

3. [nsa noacoeanHeHWA JOMKEH NCNONb30BaTbCA COeUHUTENbHDBIN Kabenb,
cepTnounLMpoBaHHbIn no ctaHaapty VDE (kak muHumym, HO5RN-F 3G1,0).

4. W3nyuyaTenb JoOMKeEH ObITb 3a3eMJIeH C CObMoAEHEM TEXHNYECKUX TpeboBaHWA.

5. 3anpelyaeTca Nonb3oBaTbCA N3NyyaTenem 6e3 ycTaHOBNEHHbIX HaaeXaLum o6pa3om Bcex
YMNOTHUTENbHBIX KoneLy!

6. CBeTUNbHVKM Ha CBETOAMOLAX CBETAT O4eHb APKO. [103TOMY HY B KOeM Clyyae He cnepyet
CMOTpPEeTb HEeNoCpeCTBEHHO Ha CBET.

7. Pa3pyLueHHbIN 3aWnTHBIV KOXYX Nepea AaSibHENLINM NCNONb30BaHNEM U3nlyyaTens
Heo6X0MMO 3aMEHUTb OPUTMHANBHbBIM 3aLLUTHBIM KOXXyXOM Gurpmbl Brennenstuhl.

A~

8. [pu NoBpeXAeHNN CETEBOrO COEANHUTENBHOIO Kabensa nnm KNeMMHO KOPOOKYM n3nydaTtens
BO 136exaHue onacHbIX CUTyaLMin UX 3aMeHy [JOMKEH NPOV3BOANTb KBaNNGULMPOBaHHbI
cneumanucr.

9. & lopAvasa noBepxHOCTb B ciiyyae ¢ BepcmAamn Ha 100 BT.
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JARO PykoBoAcTBO NO 3KCnayaTauum

MOHTAX U NOAKNIOYEHUE K DJIEKTPOMUTAHUIO 10-50 W
Cm. mnntocTpaumm Ha ctpaHnuax 4,6 n 7

1. Tepepn yCTaHOBKOM HYXHO BCerfa oTKAoUaTh NCTOUHNK nutaHus (7).

2. MoHTaxHoe nonoxeHve: B ngeanbHom cnyyae nsnyyatenb JOMKEH KPENUTbCA Ha HACTEHHOM
KpeneXHOM yCTPOICTBE.

Vi3nyuatenb AOMmKeH MOHTMPOBATLCA Ha BbICOTE MeHee 3-X MeTpoB (8).
PekomeHa0OBaHHaA MOHTaXHasA BbICOTa ANA MOAesNel C AaTYNKOM ABUXKEHUA — 2,5 M.
M3nyyaTtenb MOXXHO HaKJIOHATb BHI3 1 BBEPX.

3. CHATb KpenexHyIo JyXKy ¢ nsnyuatens (2).

MpomapK1poBaTb NOIOXKEHWE KpemnexHbIX OTBePCTUI ANA 3aKPENIEHNA KPeNneXHOM AyXKn

11 BbICBEP/ITb COOTBETCTBYIOLLME AbIPKU B cTeHe (2). 3aKpenuTb Ay>KKY Ha CTEHE C MOMOLLbIO

COOTBETCTBYIOLLMX LLIYPYMOB.

BcKpbITb cCoeamHUTENbHBIN WTekep (3).

MPOTAHYTb COEAMHNTENbHDIN KaGenb Yepes NaTPOHbI LWTEKePa, CHAGKEHHbIE YNIOTHEHVEM (3).

3aKpenuTb n3nyyaTenb Ha KPenexXHOM AyxKe.

MOACOEAMHUTL KUSbl COBAUHNTENILHOTO Kabens B cOOTBETCTBIM ¢ (5) Ha KNEMMHOI Konogke

BxoaHoro wrekepa (N = cnHunii Kabenb, ycnoBHOe 0603HauYeHMe 3a3eMIeHNA = 3eNeHbli/

XKenTbli Kabenb, L = KopuuHeBbIl Kabesnb).

9. HaaBUHYTb NATPOHbI Ha BXOZGHO LTEKep, Kak Ha (6) M TYro 3aKpyTUTb MX. YLOCTOBEPUTLCS,
410 063 NaTPOHa NPUKPYUEHbI JOCTAaTOYHO TYrO — TeM CamMbIM obecrneunBaeTca JOCTaTouHoe
YNIOTHEHMe.

10. CHOBa CMOHTVPOBAaTb KpenexHyio AyXKy Ha nsnyyatene.

11. BbICTaBUTb HYXXHOE MONOXKeHWe NaMrbl U TYro 3aTAHYTb BUHTbI Ha XOMyTe.

12. CHOBa BKITIOUNTb UCTOUHUK NUTaHus (7).

>

© N,

MOHTAX U NOAKNIOYEHUE K SJIEKTPOMUTAHUIO 80/100 W
CM. nnncTpaumm Ha cTpaHmuax 5

MoHTaxHoe nonoxkeHwue: B naeanbHOMm ciiyyae usnyyatenb AOMKEH KPEMUTbCA Ha HACTEHHOM
KpeneXXHoM ycTpolcTBe. MoHTaXHasA BblCOTa JOJIXHa COCTaBNATb MeHee 3 M .
CBETUSIbHMK MOXKHO HaKNOHATb BHK3 Ha 90° 1 BBepX Ha 45° @.

1. Tepep yCTaHOBKOW HYXHO BCErfa OTK/IoUYaTb NCTOUHUK nuTaHua (D).

2. OTBUHTUTb COEANHUTENBHYIO KOPOBKY (2) Ha ThINIbHON CTOPOHE U OCNABUTb MPUKIMHYIO
nnactury .

3. [poBecTu coefHUTENbHbIV Kabenb ® Yepes BXOAHYIO TPYOKY COeANHUTENbHOI KOPOOKM 1
NOACOEAVHUTD XUMbl COEANHUTENBLHOTO Kabens B COOTBETCTBUM C MapKuposKon N u L (@),

4. 3aKpenuTb MPVXKMUMHYIO NNACTVHY 11 MPUBUHTUTL COEANHUTENbHYI0 KOPobKy (5).

CHATb KpenexHylo ayKy ¢ nsnyuatens (6.

6. lMpomapKMpoBaTh NoNoXeHNe KpenexHbIX oTBepcTit (7) 4NA 3aKpenneHna KpeneKHoi
LYXKK/ 11 BbICBEPNINTb COOTBETCTBYIOLLME bIPKM B CTEHE. 3aKpenuTb AY»KKY Ha CTeHe C
MOMOLLbIO COOTBETCTBYOLMX Wypynos (D).

7. 3aKpenuTb n3nyuaTenb Ha KpenexHoi ayxke (8).

BbICTaBUTb HY>KHOE MONOXKEHWE U3yuaTens v Tyro 3aTAHYTb BUHTHI Ha xomyTe ().

9. CHOBa BKMIOUYUTb UCTOUHUK NUTaHNA (9).

w

©
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PyKkoBopacTBO NoO sKcnayaTaumm JARO

OYHKUMNOHANbHOE OMUCAHUE

(TonbKo ANs moaenen C AaTYNKOM ABVPKEHWS)

STOT U3nyyaTenb YKOMMIEKTOBaH MHPpaKpacHbiM gatumkom. OH BKIOYaeTCA aBTOMaTUYeCKy,
Koraa AaTumK GUKCUpyeT ABUKEHNA Ha NpuneratroLien TeppuTopum.

Mo BO3MOXHOCTV He CriefyeT BbICTaBAATb JaTUMK ABVXKEHWA Ha NaBaTesbHble 6acceiHbl,
BbITAXKKM ropAYero Bosayxa, KOHAULMOHEPbI UM 06BEKTbI, KOTOPbIe NMOABEPKEHbI PE3KMM
TemMrepaTypHbIM KonebaHuAM.

CnepyeT n3beratb BbICTaBIEHMA JaTuMKa ABUXEHNA Ha AepeBbA UM KYCTapHUKN UK Ha
YYaCTKK, Ha KOTOPbIX YaCTO MOTYT HAXOANTHCA AOMALLHME XKUBOTHbIE.

[aTunk ABMXKEHNA MOXKET NOBOPAYMBATLCA BNPABO U BIEBO MO FOPU3OHTANIN N HAKNOHATLCA
BBEPX 1 BHM3 MO BEPTUKAIN.

Mpw ycTaHOBKe U3nyyatens cnefyeT yunTbiBaTh, YTO AaTUMK ABUXKEHUA Hanbonee 4yBCTBUTENIbHO
pearvipyeT Ha ABVXeHNs, NepeceKatoLLe ero rnosie oxaata M MeHee BCero YyBCTBUTENEH K
LBVIXKEHVAM, MPAMO HarnpaeiieHHbIM Ha Npubop.

HACTPOMKA AATYNKA ABUMKEHUA (MACCUBHbIA UK-[ATHYUK)

Ha TbiIbHO CTOPOHE AaTurKa ABVXKEHA Pacrionox)eHbl Tpy perynatopa (9).

TIME — HacTpoiiKa BpemeHu (cnesa):

C nomolLLbto 3TOro perynAaTopa B AnanasoHe oT NpuMepHO 10 CeKyHA A0 5 MUHYT MOXHO
BbIGMPaTb NPOV3BOJSIbHOE BPeMs BKIIOUEHUA MOC/Ie TOro, Kak 6b11o 3aduKC1MpoBaHo noceaHee
nsvxkeHve. MNpy nposopaymeaHum perynatopa TIME no yacoBoii cTpesike MHTepBan BpeMeHM
YBENNUMBAETCA, MPU NPOBOPAYMBAHNM NPOTMB YacOBOW CTPENKM — YMEHbLUIAETCA.

LUX — HacTpoiiKka apKkocTu (ycnoBHoe 0603HauYeHne CoNHUa U iyHbl, cnpasa) (0):
HacTpolika ApKkocTn onpepenseT, HauMHaA C Kako OCBELLEHHOCTI BKJIlOYaeTCA faTumK
nsnyyatens.

MonoeHwe (ycnoBHoe 0603HaueHwue: CoNHLE) YKa3blBaeT, UTo faTumk cpabaTtbiBaeT AHEM U
HOYbIO; B NONOXEHNM (YyCNOBHOE 0603HaueHe: nyHa) AaT4nK cpabaTbiBaeT TONbKO HOUbiO. 1A
BbIMOJIHEHWA HAaCTPOMKUN HYXKHO JOXAATbCA HACTYMIEHNA HYXHOW OCBELLEeHHOCTY OKpYXatoLuen
cpegpl. MONHOCTbIO MPOBEPHYTb PErYNATOP HACTPONKM APKOCTH Ha YCIOBHOE 0603HauYeHne
(nyHa). MeaneHHO NpoBePHYTb PeryiAaTop B HanpasieHNM YCIIOBHOMO 0603HaueHMA (ConHLe),
noka B pe3ynbTaTe NepeABUKeHNA N3fyyaTenb He BKIUNTCA.

Tenepb nsnyuatenb OyaeT BKAOUATLCA NPU GrKCaLUm ABUMKEHWSA, HAUMHAA C HACTPOEHHOMN
OCBeLYeHHOCTH.

SENS — HacTpoiiKa 4yBCTBUTENBbHOCTH (MO LeHTpy) (D):

YyBCTBUTENBHOCTb AaTumKa 3aBUCUT OT OKpY»KaloLLiell TemnepaTtypbl. Yem Hike okpyxatoLas
TemnepaTtypa, Tem 6onblue YyBCTBUTENbHOCTb AaTUMKa ABUMXKEHUA.

[aTunk cpabaTbiBaeT Hanbonee YyBCTBUTENBHO, KOrAa perynatop SENS nonHoCTbI0 NpoBepHYT B
HanpasfieHun (+).

[aTunk aBuXKeHUA: NaccyBHbIN MHPpPaKpacHbin gaTtyumk (PIR)
[wnana3oH oxBarTa: 0o 10 m/go 120° (no ropmnaoHTanu) @
HacTpoiika BpemeHu: oT npumepHo 10 ¢ 4o 5 MMH
OcBelleHHOCTb OKpy»atoLen cpeabl:  0—-2000 nk
YyBCTBUTENIbHOCTD: oT 3 0 10 M B 3aBMCMOCTI OT MECTa MOHTaxa (13)
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JARO PykoBoAcTBO NO 3KCnayaTauum

TEXHUYECKOE OBCJTYKUBAHUE
MICTOYHUK CBETa B 3TOM CBETUIbHUKE HE MOLNEXUT 3aMEHE; eC/I UCTOYHMK CBETa Mcyepnan cBow
pabounii pecypc, 3aMeHe NOANEXMNT BECb CBETUIIbHMK.

OYNCTKA
Henb3s ncnonb3oBatb pacTBOpUTENN, padbedatowme Ynctawme sewecTtsa N T. . ﬂ.ﬂﬂ OUYNCTKN
cnefyeTt NCcnosib3oBaTb TOJIbKO CYXYH0 UK Crerka yBna*KHeHHYIO TKaHb.

YTUNN3ALNA
SneKTponpu6opbl Noanexart SKONAOrMYecKN-4ncToin ytunmsaun!

Ef 3anpeluaeTcsa BbiGpacbiBaTb 3Ne€KTponpu6opbl BMecTe ¢ 6bIToBbIMM OTX0AaMu!

f— B cootetctBUM ¢ Anpektreon EC N2 2012/19/EU no oTpaboTaHHbIM 3neKTponpubopam
N 3MEKTPOHHOI annapaTtype OTpaboTaHHble 3MEeKTPONPUOOPbI AOMKHBI COObMpaTbCca B
OTAeNbHble KOHTEHepbl U OTNPaBAATLCA Ha YTUAM3aLMIO C COOMOAEHNEM HOPM 3aLLuUTbI
OKpy»atoLLen cpefpbl.
O BO3MOXHOCTAX yTUAU3aLum npubopa, oTpaboTasluero CBON pecypc, MOXHO y3HaTb B
MECTHOM CENbCKOM W/ TOPOACKOM CaMOyrpaBieHUN.

AEKJIAPALNA COOTBETCTBUA
[leknapauua cooTBeTCTBMA XpaHuTCa y Msrotosutens.

Appeca
Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG
Seestrale 1 -3 - D-72074 Tuibingen

H. Brennenstuhl S.A.S.
4 rue de Bruxelles - F-67170 Bernolsheim

lectra-t ag
Blegistrasse 13 - CH-6340 Baar

www.brennenstuhl.com
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Manual de instrucoes
Projetor LED
Projetor LED com sensor de movimentos
infravermelho
JARO

Atencao: antes de utilizar o projetor, leia atentamente este manual de instru¢des e mantenha-o
em lugar seguro!

DADOS TECNICOS

Classe de protecao: |

Versoes de tipo de protecao sem sensor de movimentos:  IP 65

Versbes de tipo de protecdo com sensor de movimentos: P 44

Tensdo nominal: 220-240V~ 50/60 Hz

Fator de poténcia: consultar a tabela (pagina 2)

Este projetor LED de alta poténcia é adequado para fins de iluminacéo interna e externa e
destina-se a instalacao permanente.
O projetor nao deve ser aplicado para outros fins.

AVISOS DE SEGURANCA

1. Ainstalacao e a manutencao do projetor sé podem ser efetuadas por um especialista
qualificado.

2. Asinstalagoes elétricas sé podem ser executadas em conformidade com as normas de
seguranca nacionais equivalentes (normas DIN VDE 0100).

3. Deve-se aplicar um cabo de conexao de rede com certificacdo VDE
(no minimo HO5RN-F 3G1,0).

4. O projetor tem de ser devidamente aterrado.

5. O projetor ndo pode ser utilizado sem as anilhas de vedacdo corretamente instaladas!

6. Os projetores LED sdo extremamente brilhantes. Nunca se deve olhar diretamente para o
foco de luz.

7. Uma capa protetora danificada deve ser imediatamente substituida por uma capa protetora
original da Brennenstuhl antes de utilizar o projetor.

A-7,

8. Seocabo dealimentacdo do projetor ou a caixa de juncgéo elétrica estiverem danificados, a sua
substituicdo tera de ser feita por um eletricista qualificado para evitar situagdes de perigo.

9. & Superficie quente em versdes de 100 W.
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JARO Manual de instrucoes

MONTAGEM E CONEXAO A FONTE DE ALIMENTAGAO 10-50 W
ver ilustracdes nas paginas 4,6 e 7

1. Antes da instalagdo, desligar sempre a fonte de alimentacao ().

2. Posicao de montagem: o projetor deve ser preferencialmente montado com o suporte de

parede.

A altura de montagem deve ser inferior a 3 metros (8).

Para modelos com sensor de movimentos, recomenda-se uma altura de montagem de

2,5 metros.

Pode-se inclinar o projetor para baixo e para cima.

Retirar o suporte de reten¢do do projetor (2).

Marcar a posicao dos furos para montar o suporte de retencéo e fazer os furos na parede (2).

Fixar o suporte a parede com parafusos adequados.

Abrir a ficha de ligacao (3).

Introduzir o cabo de ligacdo através das buchas ja providas de anilha de vedacao ().

Fixar o projetor ao suporte de retengéo.

Ligar os fios do cabo de conexao de acordo com o (5) terminal de lustre da entrada da ficha

(N = cabo azul, sinal de ligagao a terra = cabo verde/amarelo, L = cabo castanho).

9. Empurrar a bucha como (6) sobre a entrada da ficha e apertar a ficha. Verificar se ambas as
buchas estdo bem apertadas, de modo a garantir uma vedacao segura.

10. Montar novamente o suporte de retencdo no projetor.

11. Ajustar a posicdo desejada da lampada e apertar os parafusos do suporte.

12. Ligar novamente a fonte de alimentacao (7).

W

© N

MONTAGEM E CONEXAO A FONTE DE ALIMENTAGCAO 80/100 W
ver ilustragdes na pagina 5

Posicdo de montagem: o projetor deve idealmente ser fixado com o suporte de parede. A altura
da instalagao deve ser inferior a 3 metros @.
O projetor pode ser inclinado para baixo a 90° e para cima a 45° (.

1. Desligar sempre a fonte de alimentacéo elétrica antes da instalacao (1.

2. Desapertar a caixa de juncao 2) na traseira do dispositivo e soltar a placa de pressio 3.

3. Inserir o cabo de conexao (@) pelo tubo de insercao da caixa de juncao, e conectar os fios ao
cabo de conexao de acordo com as marcagées N e L ®.

4. Fixar a placa de pressao e apertar a caixa de juncao com os parafusos ®.

Retirar o suporte de retencéo do projetor ().

6. Marcar a posicao dos furos (7) para fixar o suporte de retencao e fazer os respetivos furos na
parede. Fixar o suporte & parede com parafusos adequados 7).

7. Fixar o projetor ao suporte de retencio (®.

Ajustar a posicao do projetor conforme o desejado, e apertar os parafusos de forma U ®.

9. Ligar novamente a fonte de alimentacio elétrica (®.

w

©
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Manual de instrugoes JARO

DESCRICAO DAS FUNGOES

(s6 para versdes com sensor de movimentos)

Este projetor esta equipado com um sensor infravermelho, que liga automaticamente quando o
sensor detecta movimentos nas suas imediagoes.

Se possivel, ndo direcionar o sensor de movimentos para piscinas, esquentadores, sistemas de ar
condicionado ou objetos expostos a fortes flutuagoes de temperatura. Evitar direcionar o sensor
de movimentos para arvores ou arbustos, ou para locais onde estdo frequentemente os animais
de estimacao.

Pode-se girar o sensor de movimentos para a direita e para a esquerda em posicao horizontal e
inclinar para cima e para baixo em posicao vertical.

Durante ainstalacao, note que o sensor de movimentos reage de forma mais sensivel a movimentos
feitos transversalmente no campo de deteccédo, sendo menos sensivel a movimentos que ocorrem
em direcdo ao dispositivo.

CONFIGURAGAO DO SENSOR DE MOVIMENTOS (IVP)

Na parte traseira do sensor de movimentos ha trés botées reguladores (9).

TIME - Configurag¢do da hora (a esquerda):

Com este regulador pode selecionar qualquer tempo entre 10 segundos e 5 minutos apés o
ultimo movimento que foi detectado. Ao girar o botao regulador TIME no sentido dos ponteiros
do relégio, o periodo de tempo diminui. Se girar o botdo no sentido contrario ao dos ponteiros
do relégio, o periodo de tempo aumenta.

LUX — Configuragdo da luz (simbolos sol e lua, a direita) (0):

A configuracado da luz determina a intensidade de luz que ligara o sensor do projetor.

A posicao (simbolo sol) indica que o sensor esta a funcionar dia e noite, na posicao (simbolo lua),
o sensor sO esta a funcionar a noite. Para ajustar, aguarde até atingir a luz ambiente desejada.
Girar totalmente o botao regulador da luz até ao simbolo (lua). Girar o regulador lentamente em
direcdo ao simbolo (sol) até que o projetor se ligue através do movimento.

Agora o projetor ligar-se-3, a partir da intensidade de luz definida, quando detectar um movi-
mento.

SENS — Configuragdo da sensibilidade (centro) (i1):

A sensibilidade do sensor depende da temperatura ambiente. Quanto mais baixa a temperatura
ambiente, maior a sensibilidade do sensor de movimentos.

O sensor é ainda mais sensivel quando se rodar totalmente o regulador SENS para a posicdo (+).

Sensor de movimentos:  sensor infravermelho passivo (IVP)

Area de deteccéo: até 10 m/até 120° (horizontal) (i2)
Configuracéo hora: cercade 10 seg.a 5 min.
Luz ambiente: 0-2000 lux
Sensibilidade: 3 até 10 m conforme o local de montagem (i3)
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JARO Manual de instrucoes

MANUTENGCAO
A fonte de luz deste projetor nao é substituivel; quando a fonte de luz atingir o fim da vida util,
substituir totalmente o aparelho de iluminacao.

LIMPEZA

N&o utilizar solventes, agentes de limpeza corrosivos ou produtos semelhantes. Limpar apenas
com um pano seco ou ligeramente humido.

ELIMINAGCAO DE RESIDUOS
Eliminar aparelhos elétricos de forma ecoldgica!
Os aparelhos elétricos nao fazem parte do lixo doméstico!
De acordo com a Diretiva Europeia 2012/19/UE relativa a equipamentos elétricos e
eletrénicos, os aparelhos elétricos usados devem ser recolhidos separadamente e
reciclados de forma ecoldgica e benéfica ao meio-ambiente.
Informe-se junto as autoridades da sua localidade sobre as possibilidades de eliminar
residuos de aparelhos usados.

DECLARACAO DE CONFORMIDADE
Solicitar a declaracdo de conformidade junto ao fabricante.

Enderecos
Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG
Seestrale 1 -3 - D-72074 Tubingen

H. Brennenstuhl S.A.S.
4 rue de Bruxelles - F-67170 Bernolsheim

lectra-t ag
Blegistrasse 13 - CH-6340 Baar

www.brennenstuhl.com
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& Kasutusjuhend
LED-valgusti
LED-valgusti infrapuna-liikumisanduriga
JARO

Hoiatus! Enne valgusti kasutamist lugege tahelepanelikult 1abi kdesolev kasutusjuhend ja hoidke
see hilisemaks kasutamiseks alles!

TEHNILISED ANDMED

Kaitseklass: |

llma liikumisandurita mudelite kaitseklass: IP 65
Liikumisanduriga mudelite kaitseklass: IP 44

Nimipinge: 220-240V~ 50/60 Hz
Voimsustegur: vt tabelist (lk 2)

See suure voimsusega LED-valgusti sobib valgustamiseks sise- ja valitingimustes ning on méeldud
pisipaigalduse jaoks.
Valgustit ei tohi kasutada muudel otstarvetel.

OHUTUSNOUDED

Valgusti paigaldust ja hooldust peab teostama kvalifitseeritud spetsialist.

Elektripaigaldusi on lubatud teostada ainult ohutuseeskirju jargides (Saksamaal VDE 0100).
Uhendamiseks tuleb kasutada VDE-sertifitseeritud ihendusjuhet (vihemalt HO5RN-F 3G1,0).
Valgusti peab olema néuetekohaselt maandatud.

Valgustit ei tohi kasutada ilma néuetekohaselt paigaldatud rongastihenditeta!
LED-valgustid on viga ereda valgusega. Arge vaadake otse valgusse.

Purunenud kaitsekate tuleb enne valgusti kasutamist asendada uue Brennerstuhli originaal-
kaitsekattega.

a7,

8. Kui valgusti toitejuhe voi ihenduskarp on kahjustatud, tuleb see ohtude véltimiseks lasta
kvalifitseeritud spetsialistil vdlja vahetada.

9. & Kuum pealispind 100 W mudelitel.

NouvswWwN =
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JARO Kasutusjuhend

PAIGALDAMINE JA VOOLUTOITEGA UHENDAMINE 10-50 W
vt jooniseid Ik 4,6 ja 7

1. Enne paigaldamist liilitage voolutoide alati vélja (D).
2. Paigaldusasend: valgusti tuleb ideaaljuhul paigaldada seinahoidikule.
Valgusti tuleb paigaldada kérgusele mitte iile 3 m (8).
Soovitatav paigalduskdrgus lilkkumisanduritega mudelitel on 2,5 m.
Valgusti saab suunata alla- ja tlespoole.
3. Eemaldage valgustilt kinnitusaas (2).
Markige paigalduskohale puuravade asukoht kinnitusaasa paigaldamiseks ja puurige seina
sisse vastavad augud (2). Kinnitage aas sobivate kruvide abil seina kiilge.
Avage ihenduspistik 3).
Vedage ihendusjuhe tihendiga varustatud hiilssidest (3) 14bi.
Kinnitage valgusti kinnitusaasa kiilge.
Uhendage iihenduskaabli juhtmed vastavalt vérvikoodile (5) sisendpistiku klemmi kiilge
(N = sinine juhe, maanduse siimbol = roheline/kollane juhe, L = pruun juhe).
9. Liikake hiilsid (6) sisendpistiku peale ja keerake need kinni. Kontrollige, et mélemad hiilsid
oleks piisavalt tugevalt kinni keeratud - sellega tagatakse piisav tihendus.
10. Paigaldage kinnitusaas taas valgusti kiilge.
11. Seadke lamp soovitud asendisse ja keerake aaskruvid kinni.
12. Liilitage voolutoide uuesti sisse (7).

»

® N ow»

PAIGALDAMINE JA VOOLUTOITEGA UHENDAMINE 80/100 W
vt jooniseid Ik 5

Paigaldusasend: valgusti tuleb ideaaljuhul paigaldada seinahoidikule. Paigalduskérgus peab
olema alla 3 m (0).
Valgustit saab kallutada 90° allapoole ja 45° iilespoole (0.

1. Enne paigaldamist liilitage voolutoide alati valja (1.

2. Kruvige lahti Gihenduskarp @ tagakiiljel ja vabastage surveplaat ®.

3. Vedage iihendusjuhe (@) labi tihenduskarbi iihendustoru ja (ihendage (ihendusjuhtme
traadid vastavalt margistusele Nja L (@).

4. Kinnitage surveplaat ja kruvige tihenduskarp kinni 5.

Eemaldage valgustilt kinnitusaas ®.

6. Markige dra puuravade () asukoht hoidiku kinnitamiseks ja puurige vastavad augud seina.
Kinnitage hoidik sobivate kruvide abil seina kiilge @).

7. Kinnitage valgusti hoidiku (&) kiilge.

Seadke valgusti soovitud asendisse ja keerake hoidiku aaskruvid kinni (®).

9. Lilitage voolutoide uuesti sisse ®.

w

©

18P083 LED Strahler Jaro PIR 180904.indd 69 04.09.2018 16:40:06

https:/itm.by
= WHTepHeT-marasnH TM.by

M ONLINE STORE



Kasutusjuhend JARO

TOOPOHIMOTTE KIRJELDUS

(ainult liilkumisanduriga mudelite kohta)

See valgusti on varustatud infrapuna-anduriga. Valgusti lulitub automaatselt sisse, kui andur
tuvastab Gmbruses liilkumist.

Liikumisandurit pole soovitatav suunata basseini, kiittedhu véljutusavade, kliimaseadmete poole
ega suure temperatuurikdikumisega objektide poole.

Viltige liilkumisanduri suunamist puudele v6i pddsastele voi kohtade suunas, kus voivad sageli
viibida koduloomad.

Liikumisandurit saab pddrata horisontaalselt paremale ja vasakule ning kallutada vertikaalselt Gles
jaalla.

Valgusti paigaldamisel pidage silmas, et liikkumisandur reageerib kdige tundlikumalt liikumistele,
mis kulgevad risti labi tuvastusala, ning kdige vahem tundlikult otse seadme suunas toimuvale
liikumisele.

LIIKUMISANDURI (PIR) SEADISTAMINE

Liikumisanduri tagakiiljel on kolm regulaatorit (9).

TIME - aja seadistamine (vasakul):

Selle regulaatori abil saate valida sisseliilitusaja vahemikus ca 10 sekundit kuni 5 minutit parast
viimase liikumise tuvastamist. TIME-regulaatori paripdaeva keeramisel ajavahemik liheneb, vas-
tupaeva keeramisel pikeneb.

LUX — valguse seadistamine (pdikese ja kuu siimbol, paremal) (0):

Valguse seadistus maarab dra heledusastme, millest alates valgusti andur sisse lilitub.
Positsioon (paikese simbol) néitab, et andur tootab paeval ja 66sel, positsioonis (kuu siimbol)
tootab andur ainult 66sel. Seadistamisel oodake, kuni soovitud Gimbruse heledus on saavutatud.
Keerake heledusastme regulaator I6puni simboli peale (kuu). Keerake regulaatorit aegalselt
stimboli (paike) suunas, kuni valgusti lilkkumise tottu sisse lulitub.

Naudsest lilitub valgusti sisse seadistatud heledusastmel, kui tuvastatakse liikumine.

SENS - tundlikkuse seadistamine (keskel) (1):

Anduri tundlikkus séltub Gmbritsevast temperatuurist. Mida madalam temperatuur, seda suurem
on liikkumisanduri tundlikkus.

Andur on kéige tundlikum, kui SENS-regulaator keeratakse I6puni suunas (+).

Liikumisandur: passiivne lilkkumisandur (PIR)
Tuvastusala: kuni 10 m / kuni 120° (horisontaalselt) i2)
Aja seadistusvahemik: ca 10 s kuni 5 min
Umbritseva valguse heledusaste: ~ 0-2000 lux
Tundlikkus: 3 kuni 10 m, olenevalt paigalduskohast (3)
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JARO Kasutusjuhend

HOOLDAMINE

Valgusti valgusallikas pole vahetatav; kui valgusallika t66iga on labi, tuleb kogu valgusti valja
vahetada.

PUHASTAMINE

Arge kasutage lahusteid, sédvitavaid puhastusvahendeid vms. Kasutage puhastamiseks ainult
kuiva voi kergelt niisutatud lappi.

JAATMEKAITLUS
Korvaldage elektriseadmed keskkonnandudeid jargides!
Elektriseadmete koht ei ole majapidamisprahi hulgass!
Vastavalt Euroopa direktiivile 2012/19/EU elektri- ja elektroonikajaatmete kohta tuleb
kasutatud elektriseadmed eraldi kokku koguda ja suunata keskkonnasdbralikule
utiliseerimisele.
Kasutuselt korvaldatud seadme utiliseerimise véimaluste kohta saate teavet oma valla- voi
linnavalitsusest.

VASTAVUSAVALDUS
Vastavusavaldus on saadaval tootja kdest.

Aadressid
Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG
Seestrale 1 -3 - D-72074 Tubingen

H. Brennenstuhl S.A.S.
4 rue de Bruxelles - F-67170 Bernolsheim

lectra-t ag
Blegistrasse 13 - CH-6340 Baar

www.brennenstuhl.com
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GO Navod na pouzivanie
LED ziaric
LED ziari¢ s infracervenym hlasicom pohybu
JARO

Pozor: Precitajte si pred pouzitim Ziarice pozorne tento ndvod na pouzivanie a potom si ho
riadne uschovajte!

TECHNICKE UDAJE

Trieda ochrany: |

Druh ochrany verzie bez hlasi¢a pohybu: [P 65

Druh ochrany verzie s hlasicom pohybu:  IP 44

Menovité napatie: 220-240V~ 50/60 Hz
Vykonovy faktor: pozri tabulka (strana 2)

Tento vysoko vykonny LED Ziari¢ je vhodny na osvetlovanie v interiéri a exteriéri a naplanovany na
fixni montaz.
Ziari¢ sa nesmie pouzivat na iné ucely.

BEZPECNOSTNE POKYNY

1. Instalaciu a udrzbu ziarica musi vykondvat kvalifikovany odborny personal.

2. Elektrické instalacie sa mézu vykonavat iba pri dodrziavani bezpecnostnych predpisov
(VDE 0100 pre Nemecko).

3. Na pripojenie sa musi pouzit spojovacie vedenie s certifikitom VDE
(minimalne HO5RN-F 3G1,0).

4. Ziari¢ sa musi uzemnit podla predpisov.

5. Ziari¢ sa nesmie pouzivat bez vietkych tesniacich podloZziek namontovanych podla
predpisov!

6. LED lampy su extrémne svetlé. Nikdy nehladte priamo do svetla. Nehladte nikdy priamo do
svetla.

7. Zniceny ochranny kryt sa musi vymenit pred dal$im pouzitim Ziari¢a za originalny ochranny
kryt firmy Brennenstuhl.

-7,

8. Ak sa poskodi sietové spojovacie vedenie alebo spojovacia skrinka, musi ho vymenit
kvalifikovany odborny personal, aby sa zabranilo ohrozeniu.

9. & Horuce povrchy pri verzidch 100 W.
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JARO Navod na pouzivanie

MONTAZ A PRIPOJENIE K NAPAJANIU ELEKTRICKYM PRUDOM 10 -50 W
pozri obrazky strana 4,6 a 7

1. Vypnite pred instalaciou vzdy napajanie napatim ().

2. Montézna poloha: Ziari¢ by sa mal v idedlnom pripade upevnit pomocou nastenného

drziaka.

Ziari¢ sa musi montovat vo vyske menej nez3 m (8).

Odporucana montézna vyska u modelov s hlasicom pohybu 2,5 m.

Ziari¢ sa da sklopit dole alebo zdvihnut hore.

Odstrante drziak zo ziari¢a (2).

Vlyznacte polohu upevnovacich otvorov na upevnenie drziaka a vyvrtajte prislusné otvory do

steny (2). Upevnit drziak vhodnymi skrutkami na stenu.

Otvorte pripojku zastreky (3).

Presurite spojovacie vedenie cez objimky zastréky (@) vybavené tesnenim.

Upevnit Ziaric¢ na drziak.

Pripojit pramene spojovacieho kabla podla obrazku (5) na svorku svietidla vstupnej zastréky

(N = modry kabel, uzemnovaci symbol —zeleno/ZIty kébel, L = hnedy kébel).

9. Nasunut objimky podla obrazku (§) na vstupnu zastr¢ku a pevne ich utiahnut. Ubezpecte sa,
Ze sU obe objimky dostatocne pevne utiahnuté - tak sa zabezpedi dostatocné utesnenie.

10. Namontujte drziak spat na ziaric.

11. Nastavit poZzadovanu polohu lampy a riadne utiahnut skrutky drziaka.

12. Zapnite opat napajanie napéatim (7).

Hw

® N o w»

MONTAZ A PRIPOJENIE K NAPAJANIU ELEKTRICKYM PRUDOM 80/100W
pozri obrazky strana 5

Montazna poloha: Ziari¢ by sa mal v idedlnom pripade upevnit pomocou nastenného drziaka.
Inétala¢na vyska musi byt mensia nez 3m (0).
Lampa sa dé sklopit 0 90° dole a vyklopit 0 45° hore (9.

1. Pred instalaciou musite vypnut napajanie napatim .

2. Naskrutkujte spojovaciu dézu @) na zadnu stranu a uvolnite pritla¢nd dosku 3.

3. Presurite spojovaci kabel (@) cez vstupnu rdrku spojovacej dozy a spojte lanka spojovacieho
kabla podla znaciek Na L (@).

4. Upevnite pritla¢nt dosku a priskrutkujte spojovaciu dézu (.

Odstrante drziak zo ziari¢a (8).

6. Vyznacte polohu upevitovacich otvorov (7) na upevnenie drziaka a vyvitajte prisluné otvory
do steny. Upevnite drziak vhodnymi skrutkami na stenu ().

7. Upevnite ziari¢ na drziak (8.

Nastavte pozadovanu polohu Ziari¢a a riadne utiahnite skrutky drziaka (®.

9. Opat zapnite napajanie napatim (©.

w

©
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Navod na pouzivanie JARO

FUNKCNY POPIS

(iba u verzii s hldsicom pohybu)

Tento Ziari¢ je vybaveny infracervenym senzorom. Senzor sa zapne automaticky, ak identifikuje
pohyby v okoli.

Nesmerujte hlasi¢ pohybu pokial mozno na plavecké bazény, vypusty horticeho vzduchu, klima-
tiza¢né zariadenia alebo objekty, ktoré su vystavené silnému kolisaniu teploty.

Zabrante nasmerovaniu hldsi¢a pohybu na stromy alebo kriky, pripadne na miesta, na ktorych sa
mozu Casto zdrziavat domace zvierata.

Hlasi¢ pohybu sa da otacat horizontalne vpravo a vlavo a zdvihat vertikalne hore a lebo spustat
dole.

Respektujte pri montazi zZiarica, ze hlasi¢ pohybu reaguje najcitlivejsie na pohyby, ktoré prebie-
haju sikmo k jeho identifikacnému polu a najmenej citlivo pohyby, ktoré prichddzaju priamo na
pristroj.

NASTAVENIE HLASICA POHYBU (PIR)

Na zadnej strane hlasi¢a pohybu sa nachadzaju tri regulatory (9).

TIME - Nastavenie casu (vlavo):

S tymto regulatorom moézete zvolit lubovolnu zapinaciu dobu medzi 10 sekundami a 5 minatami
potom, ¢o bol zaznamenany posledny pohyb. Ota¢anim regulatora TIME v smere hodinovych
ruciciek klesa casovy interval, ota¢anim v protismere hodinovych ruciciek interval stupa.

LUX — Nastavenie svetlosti (symbol sinka a mesiaca, vpravo) (0):

Nastavenie svetlosti urcuje, od ktorej svetlosti sa zapne senzor ziarica.

Poloha (symbol sinka) zobrazuje, ze senzor pracuje cez deri a v noci, v polohe (symbol mesiaca)
pracuje senzor iba v noci. Na nastavenie pockajte, kym sa dosiahne pozadovana svetlost okolia.
Otocte nastavenie svetlosti Uplne na symbol (mesiac). Otacajte reguldtor pomaly v smere sym-
bolu (sInko), kym sa Ziari¢ nezapne prostrednictvom pohybu.

Ziari¢ sa potom zapne od nastavenej svetlosti pri identifikacii pohybu.

SENS — Nastavenie citlivosti (stred) (1):

hlasi¢a pohybu.
Senzor je najcitlivejsi, ak sa otaca regulator SENS Uplne v smere (+).
HI&si¢ pohybu: pasivny infracerveny senzor (PIR)
Rozsah zaznamendvania:  az do 10 m/az do 120° (horizontélne) (2)
Nastavenie ¢asu: cca 10 sek. az 5 min.
Svetlost okolia: 0-2000 lux
Citlivost: 3 az 10 m vzdy podla miesta montéaze (i3)
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JARO Navod na pouzivanie

UDRZBA
Svetelny zdroj tejto lampy sa neda vymenit; ak dosiahol svetelny zdroj koniec svojej zivotnosti,
musi sa vymenit celd lampa.

CISTENIE
Nepouzivajte zZiadne rozpustadld, drazdivé alebo agresivne Cistiace prostriedky. Pouzivajte na
Cistenie iba suchu alebo zlahka navih¢ent handricku.

LIKVIDACIA
Odstranujte elektrické pristroje ekologickym spésobom!

Elektrické pristroje nepatria do domového odpadu!

— Podla Eurdpskej smernice 2012/19/EU o elektrickych a elektronickych starych pristrojoch
so musia opotrebované elektrospotrebice zhromazdit zvIast a odviezt na ekologicky
bezchybnu recyklaciu.

O moznostiach likvidacie starych pristrojov sa mézete informovat na svojom obecnom
alebo mestskom urade.

VYHLASENIE O ZHODE
Vyhldsenie o zhode je ulozené u vyrobcu.

Adresy
Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG
Seestrale 1 -3 - D-72074 Tubingen

H. Brennenstuhl S.A.S.
4 rue de Bruxelles - F-67170 Bernolsheim

lectra-t ag
Blegistrasse 13 - CH-6340 Baar

www.brennenstuhl.com
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GD Navodilo za uporabo
LED reflektor
LED reflektor z infrardec¢im senzorjem
gibanja
JARO

Pozor: Pred prvo uporabo reflektorja natacno preberite ta navodila za uporabo in jih skrbno
shranite!

TEHNICNI PODATKI
Razred zas¢ite: I
Vrsta zascite za razliCice brez senzorja gibanja:  IP 65

Vrsta zascite za razlicice s senzorjem gibanja:  IP 44
Nazivna napetost: 220-240V~ 50/60 Hz
Faktor zmogljivosti: glejte preglednico (stran 2)

Ta zelo zmogljivosten LED reflektor je namenjen za osvetljevanje notranjih prostorov in zunanjega
obmodja in je predviden za fiksno montazo.
Reflektorja ni dovoljeno uporabljati za druge namene.

VARNOSTNA NAVODILA

1. Instalacijo in vzdrZevanje reflektorja mora izvesti usposobljeno strokovno osebje.

2. Elektri¢cne instalacije se lahko izvajajo samo ob upostevanju varnostnih predpisov

(VDE 0100 za Nemcijo).

Za prikljucitev je treba uporabiti certificiran priklju¢ni vod VDE (vsaj HO5RN-F 3G1,0).
Reflektor je treba pravilno ozemljiti.

Reflektorja ni dovoljeno uporabljati brez vseh pravilno namesc¢enih tesnil!

LED sijalke so izredno svetle. Prosimo, nikoli ne glejte neposredno v svetlobo.

Unicen zascitni pokrov je treba pred nadaljnjo uporabo reflektorja zamenjati z originalnim
zascitnim pokrovom Brennenstuhl.

=
@_»/////

8. Ce sta priklju¢ni kabel reflektorja ali priklju¢na $katla poskodovana, ju mora zamenjati
usposobljena strokovna oseba, da se preprecijo tveganja.

9. &Vroéa povrsina pri razli¢icah 100 W.

No v AW
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JARO Navodilo za uporabo

MONTAZA IN PRIKLJUCITEV NA ELEKTRICNO NAPAJANJE 10-50 W
Glejte slike od strani 4,6in 7

1. Pred intalacijo vedno izklopite elektri¢no napajanje (D).

2. Polozaj za montazo: V idealnem primeru pritrdite reflektor s stenskim drzalom.
Reflektor je treba namestiti na visini manj kot 3 m (8).
Priporocena visina za montazo pri modelih s senzorjem gibanja je 2,5 m.
Reflektor lahko nagnete navzdol in navzgor.

3. Zreflektorja odstranite nastavljiv ro¢aj 2.

Oznacite polozaj izvrtanih lukenj za pritrditev nastavljivega rocaja in v steno izvrtajte

ustrezne luknje (2). Ro¢aj pritrdite z ustreznimi vijaki na steno.

Odprite prikljuéni vti¢ (3).

Priklju¢ni kabel napeljite skozi kontaktne doze s tesnilom (3).

Reflektor pritrdite na nastavljiv rocaj.

Zice prikljuénega kabla priklju¢ite v skladu z (5) na lestenéno spojko vhodnega vti¢a

(N= moder kabel, ozemljitveni znak = zelen/rumen kabel, L = rjav kabel).

9. Ovoje potisnite kot (6) ¢ez vhodni vti¢ in jih trdno privijte. Prepricajte se, da sta oba ovoja
zadostno privita-da je zagotovljeno zadostno tesnjenje.

10. Nastavljiv ro¢aj ponovno namestite na reflektor.

11. Nastavite zelen polozaj luci in trdno privijte vijake rocaja.

12. Ponovno vklopite elektri¢no napajanje (7).

»

®© N o wn

MONTAZA IN PRIKLJUCITEV NA ELEKTRICNO NAPAJANJE 80/100 W
Glejte slike od strani 5

Polozaj za montazo: V idealnem primeru pritrdite reflektor s stenskim drzalom.
Vidina pritrditve ne sme biti manjsa od 3 m (9).
Svetilko lahko nagnete 90° navzdol in 45° navzgor (0.

1. Pred indtalacijo vedno izklopite elektri¢no napajanje (.

2. Priklju¢no dozo @) privijte na hrbtni strani in odvijte pritrdilno ploé¢o 3.

3. Priklju¢ni kabel (@) napeljite skozi dovodno cev priklju¢ne doze in pramena priklju¢nega
kabla poveZite v skladu z oznakama N in L (2).

4. Pritrdilno plo$¢o pritrdite in privijte priklju¢no dozo (®.

Z reflektorja odstranite nastavljiv ro¢aj ®).

6. Oznatite polozaj izvrtanih lukenj ) za pritrditev nastavljivega ro¢aja in v steno izvrtajte
ustrezne luknje. Rocaj pritrdite z ustreznimi vijaki na steno ).

7. Reflektor pritrdite na nastavljiv ro¢aj (®.

Nastavite Zelen polozaj reflektorja in trdno privijte vijake rocaja (®).

9. Ponovno vklopite elektri¢no napajanje (9.

w

©
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Navodilo za uporabo JARO

OPIS FUNKCLJ

(samo za razlicice s senzorjem gibanja)

Ta reflektor ima infrardeci senzor. Ta se samodejno vklopi, kadar senzor v okolju zazna gibanje.
Senzor gibanja po mozZnosti usmerite na bazene, odsesovalnike vro¢ega zraka, klimatske naprave
ali objekte, ki so izpostavljeni mo¢nim temperaturnim nihanjem.

Senzorja gibanja ne usmerjajte na drevesa ali grmovje ali na mesta, kjer se zadrzujejo hisni
ljubljencki.

Senzor gibanja lahko obrnete vodoravno v desno in levo smer in ga nagnete navpi¢no navzgor in
navzdol.

Pri namestitvi reflektorja upostevajte, da se senzor gibanja odziva najbolj obcutljivo na gibanje,
ki poteka pre¢no ¢ez njegovo polje zaznavanja in najmanj obcutljivo na gibanje usmerjeno
neposredno v smeri naprave.

NASTAVITEV SENZORJA GIBANJA (PIR)

Na hrbtni strani senzorja gibanja se nahajajo trije regulatorji (9).

TIME - nastavitev ¢asa (levo):

S tem regulatorjem lahko nastavite poljuben ¢as vklopa med pribl. 10 sekundami in 5 minutami,
po tem, ko je bilo zaznano zadnje gibanje. Z vrtenjem regulatorja TIME v smeri urinega kazalca se
¢asovni razpon zmanjsuje, v nasprotni smeri urinega kazalca se povecuje.

LUX - nastavitev svetlobe (simbol sonca in lune, desno) (0):

Nastavitev svetlobe doloca, od katere svetlosti naprej se senzor reflektorja vklopi.

Polozaj (simbol sonca) prikazuje, da senzor deluje podnevi in ponoci, v polozaju (simbol lune)
deluje senzor samo ponodi. Za nastavitev pocakajte, dokler ni dosezena Zelena svetlost okolice.
Regulator svetlosti zavrtite popolnoma na simbol (luna). Regulator svetlosti poc¢asi usmerite v
smeri simbola (sonce), dokler se reflektor ne vklopi zaradi gibanja.

Sedaj se bo reflektor od nastavljene svetlosti naprej vklopil ob prepoznavanju gibanja.

SENS — Nastavitev obcutljivosti (sredina) ():

Obcutljivost senzorja je odvisna od temperature okolice. Kolikor nizja je temperatura okolice,
toliko ve¢ja je obcutljivost senzorja gibanja.

Senzor je najbolj obcutljiv, kadar obrnete regulator SENS popolnoma v smeri (+).

Senzor gibanja: pasivni infrardeci senzor (PIR)
Podro¢je zaznavanja:  do 10 m/do 120° (vodoravno) (i2)
Nastavitev ¢asa: pribl. 10 sek. do 5 min.
Svetlost okolice: 0-2000 luksov
Obcutljivost: 3 do 10 m glede na kraj montaze (3)
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JARO Navodilo za uporabo

VZDRZEVANJE
Svetlobni vir te svetilke ni nadomestljiv. Ko je svetlobni vir dosegel konec zivljenjske dobe,
zamenjajte celotno svetilko.

CISCENJE
Ne uporabljajte razredcil, jedkih cistilnih sredstve ali podobno. Za ci$¢enje uporabljajte samo
suho ali rahlo navlazeno krpo.

ODSTRANJEVANJE
Elektri¢ne naprave odstranite na okolju prijazen nacin!

E Elektri¢ne naprave ne spadajo med gospodinjske odpadke!
V skladu z evropsko direktivo 2012/19/EU o odpadni elektri¢ni in elektronski opremi je
potrebno uporabljene elektri¢ne naprave zbirati loeno in reciklirati na okolju prijazen
nacin.
O moznostih odstranjevanja poteklih naprav se lahko pozanimate pri vasi lokalni ali
mestni upravi.

I1ZJAVA O SKLADNOSTI
Izjavo o skladnosti najdete pri vasem proizvajalcuu.

Naslovi
Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG
Seestrale 1 -3 - D-72074 Tubingen

H. Brennenstuhl S.A.S.
4 rue de Bruxelles - F-67170 Bernolsheim

lectra-t ag
Blegistrasse 13 - CH-6340 Baar

www.brennenstuhl.com
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Q@ Lietosanas instrukcija
LED prozektors
LED prozektors ar infrasarkano staru
kustibas detektoru
JARO

Uzmanibu: pirms proZektora lieto3anas rapigi izlasiet So lietosanas instrukciju un pienacigi gla-
bajiet to turpmakai izmantosanai!

TEHNISKIE DATI
Aizsardzibas klase: I
Aizsardzibas veida versijas bez kustibas detektora: [P 65

Aizsardzibas veida versijas ar kustibas detektoru: IP 44
Nominalais spriegums: 220-240 V~50/60 Hz
Jaudas faktors: skatit tabulu (2. lappusé)

Sis arkartigi jaudigais LED prozektors ir piemérots apgaismo3anas mérkiem iekstelpas un arpus
telpam un stacionarai montazai.
Prozektoru nedrikst izmantot citiem mérkiem.

DROSIBAS NORADIJUMI

1. Prozektora instalésanu un apkopi drikst veikt vienigi kvalificéts personals.

2. Elektromontazas darbus drikst veikt, tikai ievérojot drosibas tehnikas noteikumus
(Vacija - VDE 0100).

3. Piesleguma izveidosanai ir jaizmanto VDE sertificéts piesléeguma vads

(vismaz HO5RN-F 3G1,0).

Prozektoram jabut pareizi iezemétam.

Prozektoru nedrikst lietot, ja tam nav pienacigi uzlikti visi blivgredzeni!

LED lampas ir arkartigi spozas. Nekad neskatieties tiesi gaisma.

Saplisis aizsargs pirms prozektora turpmakas izmantosanas ir janomaina pret jaunu originalo

Brennenstuhl aizsargu.

==
%%I_»/////

8. Jairbojats prozektora elektropiesléguma vads vai piesléguma karba, lai izvairitos no riskiem,
ta jaliek nomainit kvalificétam specialistam.

9. & Karstas virsmas 100 W modelu versijas.

N o v oA

Vi
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JARO LietoSanas instrukcija

MONTAZA UN PIEVIENOSANA ELEKTRISKAS STRAVAS PADEVEI 10 -50 W
zr. paveikslus nuo 4, 6 un 7 puslapio

1. lkreiz pirms instalé3anas atvienojiet ierici no elektriskas stravas padeves (1).

2. Montazas pozicija: Ideala varianta prozektors pie sienas batu japiestiprina ar sienas

stiprinajumu.

Prozektors ir jauzstada mazak neka 3 m augstuma (®).

leteicamais montazas augstums modeliem ar kustibas detektoru ir 2,5 m.

Prozektoru var noliekt gan uz leju, gan pagriezt uz augsu.

Nonemiet turétaja loku no prozektora (2).

Atziméjiet stiprinajuma urbumu poziciju turétaja loka nostiprinasanai un izurbiet siena 2)

atbilstosus urbumus. Ar piemérotam skravém nostipriniet loku pie sienas.

Atveriet kontaktdaksas (3) pieslegumu.

Izvadiet piesleguma vadu caur ar blivéjumu aprikotajiem kontaktdaksas apvalkiem (@).

Nostipriniet prozektoru uz turétaja loka.

Pievienojiet piesléguma kabela vijumus atbilstosi (5) ieejas spraudna lustras spailei (N = zilais

kabelis, iezeméjuma grafiskais attéls = zalais/dzeltenais kabelis, L = brunais kabelis).

9. Parvelciet apvalkus ka (6) pari ieejas spraudnim un stingri pievelciet. Nodroiniet, lai abi
apvalki ir pieskruvéti pietiekami stingri — lai tiek nodrosinats pietiekams hermétiskums.

10. Uzmontéjiet turétaja loku atpakal uz prozektora.

11. Novietojiet lampu nepiecieS$amaja pozicija un stingri pievelciet loka skraves.

12. Pievienojiet prozektoram elektriskas stravas padevi (7).

Hw

© N,

MONTAZA UN PIEVIENOSANA ELEKTRISKAS STRAVAS PADEVEI 80/100 W
zr. paveikslus nuo 5 puslapio

Montazas pozicija: I[deala varianta prozektors pie sienas butu japiestiprina ar sienas stiprinajumu.
Montazas augstumam jabat mazakam par 3 m (0.
Lampu var noliekt par 90° uz leju un pagriezt par 45° uz augiu (9.

1. lkreiz pirms instaléSanas atvienojiet ierici no elektriskas stravas padeves .

2. Pieskravéjiet aizmuguré piesléguma ligzdu @ un nonemiet piespiedplatni 3.

3. lzvadiet piesléguma kabeli (@) caur piesléguma ligzdas ievada cauruli un savienojiet
piesléguma vada vijumus atbilsto$i markéjumam N un L @).

4. Nostipriniet piespiedplatni un pieskravéjiet piesleguma ligzdu ®).

Nonemiet turétaja loku no prozektora ().

6. Atziméjiet stiprinajuma urbumu () poziciju turétaja loka nostiprinasanai un izurbiet siena
atbilstosus urbumus. Ar piemérotam skrivém nostipriniet loku pie sienas (@).

7. Nostipriniet prozektoru uz turétaja loka (®).

Pagrieziet prozektoru nepieciesamaja pozicija un stingri pievelciet loka skraves (8.

9. Pievienojiet prozektoram elektriskas stravas padevi (9.

w

©
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Lietosanas instrukcija JARO

DARBIBAS APRAKSTS

(tikai versijam ar kustibas detektoru)

Sis prozektors ir aprikots ar infrasarkano staru sensoru. Tas automatiski iesledzas, kad sensors
uztversanas zona identificé kustibas.

Péc iespéjas nevérsiet kustibas detektoru pret baseinu, apsildes gaisa novilcéju, gaisa kondi-
cionésanas iekartam vai objektiem, kas ir paklauti krasam temperatiras svarstibam.
Izvairieties pagriezt kustibas detektoru koku vai krimu virziena vai pret vietam, kuras varétu
uzturéties majdzivnieki.

Kustibas detektoru horizontali var pagriezt pa labi un pa kreisi, bet vertikali to var pagriezt uz
augsu un noliekt uz leju.

Uzstadot prozektoru, nemiet véra, ka kustibas detektors visjutigak reagé uz kustibam, kas notiek
Skérsam ta uztverSanas laukam, bet vismazak — uz kustibam, kas notiek tiesi virziena uz ierici.

KUSTIBAS DETEKTORA (PIR) IESTATISANA

Kustibas detektora aizmugureé atrodas tris regulatori (9).

TIME - laika iestatijums (kreisaja pusé):

Ar So regulatoru varat izvéléties jebkadu ieslégsanas laiku no apm. 10 sekundém lidz 5 minatém
kop$ pédéjas identificétas kustibas. Griezot regulatoru , TIME” pulkstena raditaja kustibas virziena,
laika periods samazinas, bet griezot pretéji pulkstena raditaja virzienam - palielinas.

LUX - gaismas iestatijums (saules un méness simbols, labaja pusé) (0):

Gaismas iestatijums nosaka, kada gaismas spilgtuma limeni ieslédzas prozektora sensors.
Pozicija (simbols,saule”) norada, ka sensors darbojas gan nakti, gan diena, bet pozicija (simbols
,méness”) sensors darbojas tikai nakti. Lai veiktu iestatijumu, nogaidiet, lidz iestajas vajadzigais
ara apgaismojuma spilgtums. Pagrieziet gaismas iestatiSanas regulatoru lidz galam uz simbolu
(,méness”). Péc tam regulatoru Iéni grieziet simbola (,saule”) virziena, lidz, identific&jot kustibu,
prozektors ieslédzas.

Tagad, identificéjot kustibu, proZektors ieslégsies tikai noteiktos gaismas spilgtuma apstaklos.
SENS — jutibas iestatijums (vida) ():

Sensora jutiba ir atkariga no apkartéjas temperaturas. Jo zemaka apkartéja temperatara, jo
lielaka bas kustibas detektora jutiba.

Sensora jutiba bas vislielaka, ja regulators,,SENS” bus lidz galam pagriezts (+) virziena.

Kustibas detektors: pasivais infrasarkano staru sensors (PIR)
Darbibas diapazons: [idz 10 m/lidz120° (horizontali) (2)
Laika iestatijums: apm. 10 sek. [idz 5 min.
Apkartnes apgaismojuma spilgtums:  0-2000 luksi
Jutiba: 3 lidz 10 m, atkariba no montaZas vietas (3)
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JARO LietoSanas instrukcija

APKOPE
Sis lampas gaismas avotu nevar nomainit. Kad gaismas avots savu laiku ir nokalpojis, ir jonomaina
visa lampa.

TIRISANA

vai nedaudz samitrinatu lupatinu.

UTILIZACIJA
Elektroiekartas jautilizé, saudzéjot dabu!
Neizmetiet elektroierices sadzives atkritumos!
Saskana ar Eiropas Direktivu 2012/19/EK par elektrisko un elektronisko iekartu
atkritumiem nolietotas elektroniskas un elektroierices ir jasavac atseviski un janogada
atkritumu parstradei videi nekaitigai veida.
Par nolietotas ierices utilizacijas iespéjam jautajiet sava pagasta vai pilsétas pasvaldiba.

ATBILSTIBAS DEKLARACIJA
Atbilstibas deklaracija glabajas pie raZzotaja.

Adreses
Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG
Seestralle 1 -3 - D-72074 Tubingen

H. Brennenstuhl S.A.S.
4 rue de Bruxelles - F-67170 Bernolsheim

lectra-t ag
Blegistrasse 13 - CH-6340 Baar

www.brennenstuhl.com
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@ Naudojimo instrukcija
LED prozektorius
LED prozektorius su infraraudonyjy
spinduliy judesio detektoriumi
JARO

Démesio: pries naudodami prozektoriy, atidziai perskaitykite sig naudojimo instrukcija ir po to ja
iSsaugokite!

TECHNINIAI DUOMENYS

Apsaugos klasé: I

Versijy be judesio detektoriaus apsaugos laipsnis:  IP 65

Versijy su judesio detektoriumi apsaugos laipsnis: [P 44

Vardiné jtampa: 220-240V~ 50/60 Hz
Galios koeficientas: zr. lentele (2 puslapyje)

Sis didelio nasumo $viesos diody prozektorius tinka ap$vietimo tikslams viduje ir ioréje, ir yra
numatytas fiksuotam montavimui.
Prozektoriy draudziama naudoti kitiems tikslams.

SAUGOS NUORODOS

Prozektoriaus jrengima ir technine priezitrg privalo atlikti kvalifikuotas specialistas.
Elektros instaliacijas leidziama atlikti tik laikantis saugos taisykliy (VDE 0100 Vokietijoje).
Prijungimui reikia naudoti VDE sertifikuotg jungiamajj laida (bent jau HO5RN-F 3G1,0).
Prozektoriy privaloma tinkamai jzeminti.

Prozektoriy draudziama naudoti be visy tinkamai pritaisyty sandarinimo ziedy!

Sviesos diody $viestuvai yra itin ryskas. Niekada neziGrékite tiesiai j $viesa.

Suduzusj apsauginj gaubta pries tolesnj prozektoriaus naudojima reikia pakeisti originaliu
,Brennenstuhl” apsauginiu gaubtu.

)
%_’/é////

8. Pazeidus prozektoriaus maitinimo laida arba prijungimo dézute, juos turi pakeisti
kvalifikuotas specialistas, kad baty iSvengta pavojy.

9. & Karstas pavirsius 100 W versijoje.

NouvswWwN =
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JARO Naudojimo instrukcija

MONTAVIMAS IR PRIJUNGIMAS PRIE ELEKTROS MAITINIMO TINKLO 10-50 W
skatit attélos no 4, 6 un 7 lappusei

1. Prie§ jrengima visuomet isjunkite maitinimo jtampa ().

2. Montavimo padeétis: Prozektoriy idealiu atveju reikty tvirtinti sieniniu laikikliu.Prozektoriy
reikia montuoti Zemiau nei 3 m aukstyje (8). Rekomenduojamas modeliy su judesio
detektoriumi montavimo aukstis — 2,5 m.

Prozektoriy galima palenkti Zemyn ir aukstyn.

3. Pasalinkite laikanciaja apkaba nuo proZektoriaus (2).

Pazymeékite greztiniy skyliy padétj, kad pritvirtintuméte laikanciajg apkaba, ir iSgrezkite

atitinkamas skyles sienoje (2). Tinkamais varZtais pritvirtinkite apkaba prie sienos.

Atidarykite jungiamajj kistuka (3).

I3veskite jungiamajj laidg per sandariklj turincias kistuko movas ().

Pritvirtinkite prozektoriy prie laikanciosios apkabos.

Prijunkite jungiamojo kabelio gijas pagal (5) prie jéjimo kistuko sietyno gnybto (N = mélynas

kabelis, jZeminimo Zenklas = Zalias/geltonas kabelis, L = rudas kabelis).

9. Uzmaukite movas, kaip pavaizduota (6), ant jéjimo kistuko, ir tvirtai prisukite. Jsitikinkite, kad
abi movos yra pakankamai tvirtai prisuktos - taip bus uztikrintas pakankamas sandarinimas.

10. Vél primontuokite laikanciajg apkaba prie prozektoriaus.

11. Nustatykite pageidaujama Zibinto padétj ir priverzkite apkabinius varztus.

12. Vel jjunkite maitinimo jtampa (7).

»

® N o wn

MONTAVIMAS IR PRIJUNGIMAS PRIE ELEKTROS MAITINIMO TINKLO 80/100 W
skatit attélos no 5 lappusei

Montavimo padétis: Prozektoriy idealiu atveju reikty tvirtinti sieniniu laikikliu. Prozektoriy reikia
tvirtinti ne didesniame kaip 3 m aukstyje (0).
Lempas galima pakreipti 90° kampu j apacia ir 45° kampu j virsy (9.

1. Prie jrengima visuomet i§junkite maitinimo jtampa (.

2. Prijungimo dézute 2) prisukite prie uzpakalinés pusés ir atlaisvinkite prispaudimo plokste 3).

3. Prijungimo laida (@) prakikite per prijungimo dézutés jvadinj vamzdelj ir prijungimo laido
gyslas prijunkite atsizvelgdami j N ir L @) zenklinima.

4. Prisukite tvirtinimo plokste ir prie jos priverzkite prijungimo dézute (.

Pasalinkite laikanciaja apkaba nuo prozektoriaus (®).

6. Pasizymekite grezimo angy (7) padétj, kurios bus naudojamos pritvirtinti laikanciaja apkaba,
ir sienoje isgrezkite atitinkamas angas. Apkabga tinkamais varztais prisukite prie sienos (7).

7. Prozektoriy pritvirtinkite prie laikanciosios apkabos (8).

Nustatykite norima prozektoriaus padétj ir tvirtai prisukite laikanciosios apkabos varztus (8.

9. Vel jjunkite maitinimo jtampa (.

w

©
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Naudojimo instrukcija JARO

VEIKIMO APRASYMAS

(tik versijoms su judesio detektoriumi)

Sis prozektorius turi infraraudonuyjy spinduliy jutiklj. Jis automatiskai jsijungia, kai jutiklis
aplinkoje nustato judesius.

Judesio detektoriaus geriau nekreipkite j baseinus, karsto oro istraukiklius, oro kondicionierius ar
objektus, kuriuos veikia stipris temperatdros svyravimai.

Venkite judesio detektoriy kreipti j medzius, krimus ar vietas, kuriose daznai gali bati naminiy
gyvunuy.

Judesio detektoriy galima pasukti horizontaliai j desine ir j kaire, ir palenkti vertikaliai aukstyn ir
Zzemyn.

Pritaisydami prozektoriy atsizvelkite j tai, kad judesio detektorius jautriausiai reaguoja j judesius
skersai per jo aprépties lauka, ir maziausiai jautrus yra judesiams tiesiai prietaiso link.

JUDESIO DETEKTORIAUS (PIR) NUSTATYMAS

Galinéje judesio detektoriaus puséje yra trys reguliatoriai (9).

TIME - trukmés nustatymas (is kairés):

Siuo reguliatoriumi galite pasirinkti bet kokia jjungimo trukme nuo mazdaug 10 sekundziy iki
5 minuciy, po to, kai buvo uzfiksuotas paskutinis judesys. TIME reguliatoriy sukant pagal lai-
krodZio rodykle, trukmé mazéja, pries laikrodzZio rodykle - mazéja.

LUX - Sviesos nustatymas (saulés ir ménulio simbolis, i$ deSinés) (10):

Sviesos nustatymu pasirenkama, nuo kokio $viesumo jutiklis jjungia prozektoriy.

Padétis (saulés simbolis) rodo, kad jutiklis veikia dieng ir naktj, padétyje (ménulio simbolis)
jutiklis veikia tik naktj. Norédami nustatyti, palaukite, kol bus pasiektas pageidaujamas aplinkos
sviesumas. Pasukite Sviesos nustatymo reguliatoriy iki galo prie simbolio (ménulis). Létai sukite
reguliatoriy simbolio (saulé) kryptimi tol, kol prozektorius jsijungs dél judéjimo.

Dabar prozektorius jsijungs nuo nustatyto Sviesumo, aptikes judéjima.

SENS — jautrumo nustatymas (per vidurj) (1):

Jutiklio jautrumas priklauso nuo aplinkos temperattros. Kuo Zemesné aplinkos temperatdra, tuo
didesnis yra judesio detektoriaus jautrumas.

Jutiklis yra jautriausias, kai SENS reguliatorius iki galo pasukamas (+) kryptimi.

Judesio detektorius: pasyvus infraraudonujy spinduliy jutiklis (PIR)
Aprepties diapazonas:  iki 10 m/iki 120° (horizontaliai) (2)

Trukmés nustatymas:  apie 10 sek. iki 5 min.

Aplinkos Sviesumas: 0-2000 liuksy

Jautrumas: nuo 3 iki 10 m, priklausomai nuo montavimo vietos (i3)
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JARO Naudojimo instrukcija

TECHNINE PRIEZIURA
Sio $viestuvo dviesos 3altinis néra kei¢iamas; $viesos 3altiniui pasiekus savo naudojimo trukmés
pabaiga, reikia pakeisti visg Sviestuva.

VALYMAS
Nenaudokite tirpikliy, ésdinanciy valymo priemoniy ar pan. Valydami naudokite tik sausa ar siek
tiek sudrékinta Sluoste.

SALINIMAS
Ekologiskai Salinkite elektros prietaisus!
E Elektros prietaisus draudziama salinti su buitinémis atliekomis!
Remiantis ES direktyva 2012/19/ES dél elektros ir elektroninés jrangos atlieky, naudotus
elektros prietaisus privaloma surinkti atskirai ir atiduoti ekologiskai perdirbti.
Dél nebenaudojamy prietaisy $alinimo galimybiy teiraukités savo savivaldybéje.

ATITIKTIES DEKLARACIJA
Atitikties deklaracijg turi gamintojas.

Adresai
Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG
Seestralle 1 - 3 - D-72074 Tubingen

H. Brennenstuhl S.A.S.
4 rue de Bruxelles - F-67170 Bernolsheim

lectra-t ag
Blegistrasse 13 - CH-6340 Baar

www.brennenstuhl.com
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I
brennenstuhl®
I

Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG
Seestrale 1 - 3 - D-72074 Tubingen

H. Brennenstuhl S.A.S.
4 rue de Bruxelles - F-67170 Bernolsheim

o)
8
lectra-t ag 3
Blegistrasse 13 - CH-6340 Baar Q
(=)
www.brennenstuhl.com 3
18P083 LED Strahler Jaro PIR 180904.indd 88 04.09.2018 16:40:08

https:/itm.by
= WHTepHeT-marasnH TM.by

M ONLINE STORE





